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PACK CHAUD FROID -
COUSSIN D'ARGILE
REUTILISABLE

Description/Destination

Coussin dargile réutilisable. @

Housse amovible de protection et de confort.
Effet velours. @

Sangle d'attache auto-agrippante, élastique
etréglable. @

Le dispositif est destiné uniquement au
traitement des indications listées chez
I'adulte, 'adolescent et I'enfant.
Composition

Coton - élasthanne - polyester - argile - PVC
Propriétés/Mode d’action

Utilisation a froid :

Soulagement de la douleur, réduction de
I'inflammation, réduction des hématomes et
des cedémes.

Utilisation & chaud :

Soulagement de la douleur, augmentation de
la circulation sanguine, relaxation.
Indications

Utilisation a froid :

Entorses, claquages, tendinites, migraines,
douleurs oculaires, mal de dents, hématomes,
arthrite, chirurgie maxillo-faciale et chirurgie
des yeux.

Utilisation a chaud :

Mal de dos, contractures/raideurs musculaires
et articulaires, crampes, torticolis, douleurs
abdominales.

Contre-indications

Ne pas placer le produit directement en
contact avec une peau lésée.

Ne pas utiliser en cas d'allergie connue a I'un
des composants.

En cas de diabéte ou de problemes vasculaires
et circulatoires, consulter un professionnel de
santé avant d'utiliser ce produit.

Ne pas utiliser le mode froid en cas
d'hypersensibilité au froid.
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Ne pas utiliser avec des produits analgésiques
et/ou anesthésiques (tels que cremes,
baumes, lotions, liniments...).

Précautions

En cas d’inconfort, de géne importante, de
douleur, de sensations anormales, retirer le
dispositif et consulter un professionnel de
santé.

Surveiller I'utilisation du produit chez les
enfants ou chez les personnes souffrant de
troubles cognitifs.

Vérifier I'intégrité du dispositif avant chaque
utilisation.

Ne pas utiliser
endommagé.

Ne pas appliquer directement sur la peau,
utiliser la housse fournie.

Usage externe uniquement, ne pas ingérer.
En cas de contact accidentel avec l'argile,
rincer abondamment, boire de I'eau en cas
d'ingestion.

Ne pas chauffer le coussin Argicalm au micro-
ondes ou au bain-marie si ce dernier n’est pas
déja a température ambiante.

Ne pas chauffer les coussins d"argile Argicalm
au-dela des temps et des puissances
associées indiqués dans la présente notice,
le coussin d'argile pourrait étre endommagé
voire détruit.

Sila puissance du micro-ondes est inconnue,
utiliser la plus basse puissance.

Attention a ne pas se braler lors de la
manipulation a mains nues du coussin
Argicalm dans I'eau chaude ou au four a
micro-ondes.

Si le coussin Argicalm est trop chaud,
attendre qu'il refroidisse avant de I'utiliser
dans sa housse.

Toujours veérifier la température du coussin
avant toute application, une utilisation
prolongée au-dela des indications fournies
peut entrainer des blessures, notamment des
bralures.

Ne pas placer de charge lourde, s’asseoir ou
s'allonger sur le coussin Argicalm.

le dispositif s'il est



Ne pas dépasser la date limite d’utilisation
indiquée sur le coussin d'argile.

Effets secondaires indésirables

Ce dispositif peut entrainer des réactions

cutanées (rougeurs, démangeaisons,

bralures, cloques...) voire des plaies de

sévérités variables.

Tout incident grave survenu en lien avec

le dispositif devrait faire l'objet d'une

notification au fabricant et a l'autorité

compétente de I'Etat Membre dans lequel

I'utilisateur et/ou le patient est établi.

Mode d’emploi/Mise en place

Utilisation a froid :

Instructions ®:

Retirer le coussin Argicalm de son emballage.

Le placer a plat au congélateur (-20°C)

pendant au moins 2 heures avant utilisation.

Pour plus de confort, malaxer le coussin

Argicalm pour I'assouplir avant de l'insérer

dans la housse fournie.

Si le coussin Argicalm est trop froid ou

trop solide, le laisser quelques minutes a

température ambiante avant de I'utiliser.

Pour éviter tout risque de bralure, ne pas

appliquer pendant plus de 20 mn et attendre

20 mn avant toute nouvelle application.
Utilisation a chaud :

Instructions pour une utilisation au micro-

ondes ® :

« Retirer le coussin Argicalm de son emballage.
-Le placer a plat a température ambiante au
micro-ondes et suivre le protocole de chauffe.
« Malaxer pourrépartirla chaleur uniformément
avant de l'insérer dans la housse fournie.

Instructions pour une utilisation au bain-

marie © :

« Faire chauffer de I'eau jusqu’a ébullition.
«S'assurer d’'un volume suffisant pour que le
coussin soit entierement immerge.

- Eteindre la source de chaleur.

« Retirer le coussin Argicalm de son emballage.
«Ajouter le coussin Argicalm a température
ambiante dans I'eau chaude pour une durée
de 5 a 20 minutes maximum jusqu’a ce qu'il
atteigne la température désirée.

Entretien

Lavable ala main avec un détergent doux. Ne
pas nettoyer a sec. Ne pas mettre en contact
avec un solvant ou de l'alcool. Sécher loin
d’une source directe de chaleur (radiateur,
soleil...).

Stockage

Stocker a température ambiante, de
préférence dans I'emballage d’origine.

Du fait de l'origine naturelle de largile
contenue dans Argicalm, il est possible que
I'aspect du coussin d'argile évolue au cours
de la vie du produit (points ou marbrures
colorées).

Ce changement de couleurn’a aucun impact
sur la fonctionnalité et la performance des
coussins d'argile Argicalm.

Elimination

Eliminer conformément a la réglementation
locale en vigueur.

Premier marquage CE : 2017

Conserver cette notice.

en
HOT AND COLD PACK -
REUSABLE CLAY PACK

Description/Destination

Reusable clay pack. @

Removable protected sleeve and comfortable.
Velvet effect. @

Self-adhesive elastic fastening strap. @

The device is intended only for the treatment
of the indications listed in adults, adolescents
and children.

Composition

Cotton - elastane - polyester - clay - PVC
Properties/Mode of action

Use cold:

Soothes pain, reduces inflammation, bruises
and edema/swelling.

Use hot:

Soothes pain, increases blood flow, relaxes.



Indications

Use cold:

Sprains, strains, tendinitis, migraines/
headache, eye pain, toothache/dental pain,
bruises, arthritis, maxillofacial surgery and
eye surgery.

Use hot:

Back pain, Contractures/muscle and articular
stiffness, cramps, torticollis (stiff neck),
abdominal pain.

Contraindications

Do not apply the product in direct contact
with broken skin.

Do not use in the event of known allergy to
any of the components.

In case of diabetes orvascular and circulatory
problems, consult a doctor before using this
product.

Do not use the cold mode in case of
hypersensitivity to cold.

Do not use with analgesic and/or anesthetic
products (such as creams, balms, lotions,
liniments...).

Precautions

In the event of discomfort, significant
hindrance, pain, abnormal sensations,
remove the device and consult a healthcare
professional.

Monitor the use of the product in children or
in people with cognitive disabilities.

Verify the product’s integrity before every use.
Do not use the device if it is damaged.

Do not apply directly to the skin, use the
provided sleeve.

External use only, do not ingest contents.

In case of accidental contact, rinse
thoroughly, drink water if swallowed.

Do not heat up the Argicalm clay pack using
a microwave or a bain-marie if it is not already
atroom temperature.

Do not heat Argicalm clay packs beyond the
duration and associated power indicated in
the present instructions for use: the clay pack
could be damaged or even destroyed.

If the power of the microwave is unknown,
use the lowest power.
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Be careful not to burn yourself when handling
the Argicalm clay pack with bare hands in
case of hot water or microwave use.

If the Argicalm clay packis too hot, wait until it
cools down before using it in its sleeve.
Always check clay pack temperature before
application, prolonged application beyond
provided indications may cause injuries
including burns.

Do not place excessive weight, sit, or lie down
on the pack.

Do not use after the expiry date indicated on
the clay pack.

Undesirable side-effect

This device can cause skin reactions (redness,
itching, burns, blisters...) or wounds of various
degrees of severity.

Any serious incidents occurring related
to the device should be reported to the
manufacturer and to the competent authority
of the Member State in which the userand/or
patient is resident.

Instructions for use/Application

Use cold:

Instructions ® :

Remove the clay pack Argicalm from its bag.

Place it flat in a freezer compartment (-20°C)

for at least 2 hours before use.

For more comfort, massage/knead the

Argicalm clay pack to make it more flexible

before inserting it in its sleeve.

If the Argicalm clay pack is too cold or too

solid, leave it for a few minutes at room

temperature before using it.

To avoid the risk of cold injuries, do not apply

on body for more than 20 min and wait at

least 20 min before applying again.

Use hot:

Instructions for use in the microwave ® :

«Remove the clay pack Argicalm from its bag.

«Place it flat at room temperature in the
microwave and follow the heating protocol.

-Massage the clay pack to spread warmth
evenly before inserting it in its sleeve.



Instructions for use in a bain-marie © :

« Heat water to boiling point.

+Make sure the volume is sufficient to fully
immerse the clay pack.

« Turn off the heat source.

«Remove the clay pack Argicalm from its bag.

-Insert the Argicalm clay pack at room
temperature into the hot water for from 5
to a maximum of 20 minutes (depending
on the clay pack weight) until it reaches the
required temperature.

Care/Maintenance

Hand washable with soft detergent. Do not
dry clean. Do not apply solvent or alcohol
to the pack. Dry away from any direct heat
source (radiator, sun, etc.).

Storage

Store at room temperature, preferably in the
original packaging.

Due to the natural origin of the clay contained
in Argicalm, the appearance of the clay pack
may change during the life of the product
(colored dots or marble-like areas).

This change in color has no impact on the
function or performance of the Argicalm clay
packs.
Disposal
Dispose of
regulations.

in accordance with local

Keep this instruction leaflet.
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WARME- UND
KALTEPACKUNG -
WIEDERVERWENDBARE
LEHMPACKUNG

/Zweckb

Wiederverwendbare Lehmpackung. @
Abnehmbarer Schutz- und Komfortiiberzug.
Samteffekt. @

Selbsthaftender, elastischer und einstellbarer
Befestigungsgurt. @

Die Vorrichtung ist ausschlieBlich fur die
Behandlung der aufgefihrten Indikationen

bei Erwachsenen, Jugendlichen und Kindern
vorgesehen.

Zusammensetzung
Baumwolle - Elastan - Polyester - Lehm - PVC

Eigenschaften/Wirkweise
Kélteanwendung:

Lindert Schmerzen, verringert Entziindungen,
Prellungen und Odeme.
Wérmeanwendungen:

Lindert Schmerzen, férdert die Durchblutung,
entspannt die Muskeln.

Indikationen

Kélteanwendung:

Verstauchungen, Zerrungen, Sehnenentziindungen,
Migréne, Augenschmerzen, Zahnschmerzen,
Prellungen, Arthritis, Kiefer- und Gesichtsoperationen
und Augenoperationen.

Wérmeanwendungen:

Rlckenschmerzen, Verspannungen/Muskel-
und Gelenksteifigkeit, Krampfe, Nackensteifheit,
Bauchschmerzen.

Gegenanzeigen

Das Produkt nicht direkt auf geschadigter Haut
anwenden.

Das Produkt bei einer bekannten Allergie gegen
einen der Bestandteile nicht anwenden.

Bei Diabetes oder GefaB- und
Kreislauferkrankungen wenden Sie sich
vor Verwendung dieses Produkts an eine
medizinische Fachkraft.

Bei Uberempfindlichkeit gegen Kalte nicht als
Kélteanwendung einsetzen.

Nicht gemeinsam mit schmerzstillenden Mitteln
und/oder Anasthetika (wie Cremen, Balsamen,
Lotionen, Salben usw.) verwenden.
VorsichtsmaBnahmen

Bei Unbehagen, groBen Beschwerden,
Schmerzen oder ungewohnten Empfindungen
das Produkt ausziehen und den Rat eines Arztes
oder Orthopéadietechnikers suchen.

Wird das Produkt von Kindern oder von
Personen mit kognitiven Stérungen benutzt,
muss eine Uberwachung derselben erfolgen.
Vor jeder Verwendung die Unversehrtheit
des Produkts Gberprifen.



Das Produkt nicht verwenden, wenn es
beschadigt ist.

Nicht direkt auf der Haut anwenden, sondern
die mitgelieferte Hille benutzen.

Nur zur duBeren Anwendung. Inhalt nicht
schlucken.

Bei versehentlichem Kontakt mit dem Lehm
grundlich spilen und bei versehentlichem
Verschlucken Wasser trinken.

Erwéarmen Sie die Argicalm-Lehmpackung
nicht in der Mikrowelle oder im Wasserbad,
wenn sie nicht Raumtemperatur aufweist.
Erhitzen Sie Argicalm-Lehmpackungen nicht
Uber die in dieser Gebrauchsanweisung
angegebene Dauer und Energieleistung
hinaus, da die Lehmpackung dadurch
beschédigt oder sogar zerstort werden
kénnte.

Wenn die Leistung der Mikrowelle
unbekannt ist, verwenden Sie die niedrigste
Leistungsstufe.

Achten Sie beim Erwarmen in der Mikrowelle
oderim Wasserbad darauf, dass Sie sich beim
Beriihren der Argicalm-Lehmpackung mit
bloBen Handen nicht verbrennen.

Wenn die Argicalm-Lehmpackung zu heif3 ist,
warten Sie, bis sie ausreichend abgekuhlt ist,
bevor Sie sie in die Hille einfGhren.
Uberpriifen Sie vor jeder Anwendung immer
die Temperatur der Lehmpackung, da eine
Anwendung Uber langere Zeitrdume als
angegeben zu Verletzungen, insbesondere
zu Verbrennungen fuhren kann.

Keine schwere Last auf die Argicalm-
Lehmpackung legen und sich nicht darauf
setzen oder legen.

Die auf der Lehmpackung angegebene
Nutzungsdauer nicht Gberschreiten.

Unerwiinschte Nebenwirkungen

Dieses Produkt kann Hautreaktionen
(Rétungen, Juckreiz, Verbrennungen,
Blasen usw.) oder sogar Wunden mit
unterschiedlichem Schweregrad verursachen.
Jegliche schweren Zwischenfélle in Verbindung
mit diesem Produkt missen dem Hersteller und
der zustandigen Behérde des Mitgliedsstaates,
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indem der Nutzer und/oder der Patient

niedergelassen sind, gemeldet werden.

Gebrauchsanweisung/Anlegetechnik

Kélteanwendung:

Hinweise ®:

Nehmen Sie die Argicalm-Lehmpackung aus

der Verpackung.

Legen Sie diese vor dem Gebrauch

mindestens 2 Stunden lang flach liegend ins

Gefrierfach (-20 °C).

Zur Steigerung des Anwendungskomforts

kénnen Sie die Argicalm-Lehmpackung vor

dem EinfUhren in die Hulle durchkneten, um
sie flexibler zu machen.

Wenn die Argicalm-Lehmpackung zu kalt

oder zu hart ist, lassen Sie sie einige Minuten

bei Raumtemperatur liegen, bevor Sie sie
verwenden.

Um das Risiko von Gewebeschadigungen

durch Kélte zu vermeiden, darf die

Lehmpackung nicht langer als 20 Minuten

am Korper belassen werden und danach

erst nach mindestens 20 Minuten erneut
verwendet werden.

Wérmeanwendungen:

Gebrauchsanweisung fur das Erwarmen in

der Mikrowelle ®:

-Nehmen Sie die Argicalm-Lehmpackung
aus der Verpackung.

«Erwdrmen Sie diese, wenn sie
Raumtemperatur aufweist, flach liegend in
der Mikrowelle.

-Kneten Sie die Lehmpackung, um die
Wiérme gleichmaBig zu verteilen, bevor Sie
sie in die Hille einfahren.

Gebrauchsanweisung fir das Erwdrmen im

Wasserbad ©:

«Bringen Sie Wasser in einem Topf zum
Kochen.

«Achten Sie dabei darauf, dass sich
genltgend Wasser im Topf befindet, um
die Argicalm-Lehmpackung vollsténdig zu
bedecken.

«Schalten Sie die Warmezufuhr ab.

«Nehmen Sie die Argicalm-Lehmpackung
aus der Verpackung.



«Legen Sie die Argicalm-Lehmpackung, die
Raumtemperatur aufweist, 5 bis maximal
20 Minuten lang in das heiBe Wasser (je
nach Gewicht der Lehmpackung), bis sie die
gewlinschte Temperatur erreicht hat.
Pflege

Handwésche mit einem milden Waschmittel.
Keine Trockenreinigung. Die Packung
darf nicht in Kontakt mit Lésungsmitteln
oder Alkohol kommen. Fern von direkten
Wiarmequellen (Heizkorper, Sonne usw.)
trocknen lassen.

Aufbewahrung

Bei Raumtemperatur und vorzugsweise in der
Originalverpackung aufbewahren.

Da der in Argicalm enthaltene Lehm
natirlichen Ursprungs ist, kann sich das
Aussehen der Lehmpackung Uber die
Lebensdauer des Produkts hinweg andern
(farbige Punkte oder marmorédhnliche
Bereiche).

Die Farbénderung hat keine Auswirkungen
auf die Funktion und Leistung der Argicalm-
Lehmpackungen.
Entsorgung

Den ortlich geltenden
entsprechend entsorgen.

Vorschriften

Diesen Beipackzettel aufbewahren.
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HOT/COLD PACK -
HERBRUIKBARE
KLEIPAKKING
Omschrijving/Gebruik

Herbruikbare kleipakking. @

Afneembare hoesvoor bescherming en comfort.
Fluweeleffect. @

Elastische, verstelbare klittenband. @

Het hulpmiddel is alleen bedoeld voor de
behandeling van de genoemde indicaties bij
volwassenen, adolescenten en kinderen.
Samenstelling

Katoen - elastaan - polyester - klei - PVC

Eigenschappen/Werking

Koud gebruik:

Verzachting van pijn, vermindering van
ontsteking, kneuzingen en oedemen.

Heet gebruik:

Verzachting van pijn, verhoging van de
bloedstroom, ontspanning.

Indicaties

Koud gebruik:

Verstuikingen, verrekkingen, peesontstekingen,
migraine, oogpijn, kiespijn, kneuzingen, artritis,
maxillo-faciale en oogchirurgie.

Heet gebruik:

Rugpijn, contracturen/spier-en gewrichtsstijfheid,
krampen, stijve nek, buikpijn.
Contra-indicaties

Laat het hulpmiddel niet in direct contact komen
met een beschadigde huid.

Gebruik het hulpmiddel niet in geval van bekende
allergieén voor een van de componenten.

Als udiabetes of vaat-en bloedsomloopproblemen
heeft, raadpleeg dan een zorgprofessional voordat
udit product gebruikt.

Gebruik de koude stand niet als u overgevoelig
bent voorkou.

Gebruik het niet samen met pijnstillende en/of
verdovende producten (zoals cremes, balsems,
lotions, smeersels...).

Voorzorgsmaatregelen

Ingeval van hinder, gebrek aan comfort,
pijn, of abnormaal gevoel, het hulpmiddel
uittrekken en een zorgprofessional
raadplegen.

Houd toezicht op het gebruik van het
product bij kinderen of bij personen met
cognitieve stoornissen.

Controleer de betrouwbaarheid van het
hulpmiddel véor elk gebruik.
Gebruik het hulpmiddel
beschadigd is.

Breng het niet direct op de huid aan en
gebruik de bijgeleverde hoes.

Uitsluitend voor externe toepassingen, neem
de inhoud niet in.

niet als het



Spoel de huid of ogen grondig en drink water
als je per ongeluk met klei in contact komt.
Verwarm de Argicalm-kleipakking niet met
behulp van een magnetron of een bain-marie
als deze niet reeds op kamertemperatuur is.
Verwarm de Argicalm-kleipakking niet
langer of met een hoger vermogen dan
in deze gebruiksaanwijzing aangegeven.
De kleipakking kan beschadigd of zelfs
vernietigd worden.

Als het vermogen van de magnetron
onbekend is, maakt u gebruik van de laagste
stand.

Zorg ervoor dat u zich niet verbrandt als u
de Argicalm-kleipakking met blote handen
hanteert na verwarming met heet water of in
de magnetron.

Als de Argicalm-kleipakking te heet is, wacht
u tot deze afgekoeld is voordat u deze in de
hoes gebruikt.

Controleer altijd de temperatuur van de
pakking voor elk gebruik. Langdurig gebruik
boven de aangegeven temperatuur kan
leiden tot blessures, met name brandwonden.
Plaats geen zware lasten en ga niet op de
Argicalm-kleipakking zitten of liggen.

De uiterste gebruiksdatum die vermeld staat
op de kleipakking, niet overschrijden.
Ongewenste bijwerkingen

Dit hulpmiddel kan huidreacties (roodheid,
jeuk, branderigheid, blaren, enz.) of zelfs
wonden in verschillende mate van ernst
veroorzaken.

Elk ernstig voorval met betrekking tot het
hulpmiddel moet worden gemeld aan de
fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van
de lidstaat waar de gebruiker en/of patiént is
gevestigd.

Gebruiksaanwijzing

Koud gebruik:

Instructies ® :

Verwijder de Argicalm-kleipakking uit de
verpakking.

Plaats deze voor gebruik minstens 2 uur plat
in een diepvriezer (-20°C).
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Voor meer comfort masseert / kneedt u de
Argicalm-kleipakking om deze flexibeler te
maken voordat u deze in de hoes stopt.

Als de Argicalm-kleipakking te koud of te

hard is, laat u deze voor gebruik een paar

minuten op kamertemperatuur liggen.

Breng de pakking niet langer dan 20 minuten

aan en wacht 20 minuten voordat je ze

opnieuw aanbrengt om risico op verbranding
te vermijden.

Heet gebruik:

Instructies voor gebruik in de magnetron ® :

«Verwijder de Argicalm-kleipakking uit de
verpakking.

« Plaats ze liggend op kamertemperatuur in de
magnetron en volg het opwarmingsprotocol.
«Masseer de kleipakking om de warmte
gelijkmatig te verspreiden voordat u deze in

de hoes stopt.

Instructies voor gebruik in een bain-marie © :

«Verwarm het water tot het kookpunt.

- Zorg ervoor dat er voldoende volume is om
de kleipakking volledig onder te dompelen.

«Zet de warmtebron uit.

«Verwijder de Argicalm-kleipakking uit de
verpakking.

«Plaats de  Argicalm-kleipakking bij
kamertemperatuur in het hete water voor
5 tot maximaal 20 minuten tot de gewenste
temperatuur bereikt is.

Verzorging

Kan met de hand gewassen worden met

een zacht wasmiddel. Niet stomen. Geen

oplosmiddel of alcohol op de pakking
gebruiken. Uit de buurt van warmtebronnen
laten drogen (radiator, zon, enz.).

Bewaaradvies

Bewaren op kamertemperatuur, bij voorkeur
in de originele verpakking.

Door de natuurlijke oorsprong van de klei in
de Argicalm is het mogelijk dat het uitzicht
van de kleipakking verandert tijdens de
levensduur van het product (gekleurde
stippen of viekken).



Deze kleurverandering heeft geen invioed op
de werking en de prestaties van de Argicalm-
kleipakkingen.

Verwijdering

Voer het hulpmiddel af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

Deze handleiding bewaren.

it

CUSCINETTO CALDO FREDDO -
CUSCINETTO DI ARGILLA
RIUTILIZZABILE

Descrizione/Destinazione d'uso
Cuscinetto di argilla riutilizzabile. @

Sacca amovibile di protezione e di comfort.
Effetto velluto. @

Cinghia di fissaggio autoadesiva, elastica e
regolabile. @

Il dispositivo & destinato esclusivamente
al trattamento delle patologie elencate
nell'adulto, nell'adolescente e nel bambino.

Composizione

Cotone - elastan - poliestere - argilla - PVC
Proprieta/Modalita di funzionamento
Utilizzo a freddo:

Attenua il dolore e riduce inflammazioni,
ematomi ed edemi/gonfiori.

Utilizzo a caldo:
Attenua il dolore,
sanguigno, rilassa.

aumenta il flusso

Indicazioni

Utilizzo a freddo:

Distorsioni, stiramenti, tendiniti, emicranie,
dolori oculari, mal di denti, ematomi, artrite,
chirurgia maxillo-facciale e chirurgia oculare.
Utilizzo a caldo:

Mal di schiena, contratture/rigidita muscolari
e articolari, crampi, torcicollo, dolori
addominali.

Controindicazioni

Non mettere il prodotto a contatto diretto
con la pelle lesa.

Non utilizzare in caso di allergia nota a uno
dei componenti.

In caso di diabete o di problemi vascolari
e circolatori, consultare un professionista
sanitario prima di utilizzare questo prodotto.
Non utilizzare la modalita freddo in caso di
ipersensibilita al freddo.

Non utilizzare con prodotti analgesici e/o
anestetici (come creme, balsami, lozioni,
linimenti...).

Precauzioni

In caso di disagio, fastidio rilevante, dolore o
sensazioni anomale, togliere il dispositivo e
consultare un professionista sanitario.
Supervisionare I'utilizzo del prodotto nei
bambini o nelle persone affette da disturbi
cognitivi.

Prima di ogni utilizzo, verificare l'integrita del
dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo se danneggiato.
Non applicare direttamente sulla pelle,
utilizzare la sacca fornita.

Solo per uso esterno, non ingerire il
contenuto.

In caso di contatto accidentale con l'argilla,
sciacquare abbondantemente, bere acqua in
caso diingestione.

Non riscaldare il cuscinetto Argicalm
nel forno a microonde o a bagnomaria
senza averlo prima lasciato acclimatare a
temperatura ambiente.

Non riscaldare i cuscinetti di argilla Argicalm
per pil tempo o a livelli di potenza superiori
a quanto indicato nelle presenti istruzioni
per l'uso, il cuscinetto d’argilla potrebbe
danneggiarsi o essere distrutto.

Nel caso in cui non si conoscesse la potenza
del forno a microonde, utilizzare il livello pit
basso.

Dopo aver riscaldato il cuscinetto
Argicalm nell'acqua bollente o nel forno a
microonde, fare attenzione a non scottarsi
maneggiandolo a mani nude.

Se il cuscinetto Argicalm é troppo caldo,
attendere che si raffreddi leggermente prima
diinserirlo nella sacca.

Controllare sempre la temperatura del
cuscinetto di argilla prima dell’applicazione,

13



un‘applicazione prolungata oltre le
tempistiche indicate puo causare lesioni, tra
cui anche ustioni.

Non posizionare carichi pesanti, sedersi o
sdraiarsi sul cuscinetto Argicalm.

Non utilizzare dopo la data di scadenza
indicata sul cuscinetto di argilla.

Effetti indesiderati secondari

Questo dispositivo puod provocare reazioni

cutanee (rossori, prurito, bruciori, bolle, ecc.)

o addirittura ferite di gravita variabile.

Qualsiasiincidente grave legato al dispositivo

dovra essere notificato al fornitore e

all'autorita competente dello Stato membro

nel quale risiede I'utilizzatore e/o il paziente.

Istruzioni d'uso/Posizionamento

Utilizzo a freddo:

Istruzioni®:

Estrarre il cuscinetto Argicalm dal sacchetto.

Collocarlo orizzontalmente in uno scomparto

del freezer (-20°C) per almeno 2 ore prima

dell'uso.

Per un maggiore comfort, massaggiare il

cuscinetto Argicalm per renderlo piu flessibile

prima di inserirlo nell'apposita sacca.

Se il cuscinetto Argicalm & ancora troppo

freddo o troppo solido, lasciarlo per alcuni

minuti a temperatura ambiente prima
dell'uso.

Per evitare il rischio di ustioni da freddo, non

lasciare il prodotto a contatto con il corpo

per pit di 20 minuti e attendere almeno

20 minuti prima di applicarlo nuovamente.

Utilizzo a caldo:

Istruzioni per 'uso con il forno a microonde ®:

- Estrarre il cuscinetto Argicalm dal sacchetto.

«Collocare orizzontalmente nel forno a
microonde il cuscinetto, precedentemente
tenuto a temperatura ambiente, e seguire la
procedura di riscaldamento.

«Massaggiare il cuscinetto di argilla per
distribuire uniformemente il calore prima di
inserirlo nell'apposita sacca.

Istruzioni per I'uso a bagnomaria ©:

- Riscaldare I'acqua fino al punto di ebollizione.

«Accertarsi che il volume dell'acqua sia
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sufficiente a immergere completamente il
cuscinetto.

- Spegnere la fonte di calore.

- Estrarre il cuscinetto Argicalm dal sacchetto.

«Immergere il cuscinetto Argicalm,
precedentemente tenuto a temperatura
ambiente, nell'acqua bollente da un minimo
di 5 minuti a un massimo di 20 minuti, fino al
raggiungimento della temperatura desiderata.

Manutenzione

Lavabile a mano con un detergente delicato.

Non lavare a secco. Non utilizzare solventi o

alcool sul cuscinetto. Far asciugare lontano da

fonti di calore dirette (calorifero, sole, ecc.).

Conservazione

Conservare a temperatura ambiente,
preferibilmente nella confezione originale.
Dato che l'argilla contenuta in Argicalm &
di origine naturale, 'aspetto del cuscinetto
diargilla pud cambiare nel corso della vita del
prodotto (puntini colorati o aree dall’aspetto
marmorizzato).

Tali cambiamenti di colore non hanno alcun
effetto sull’'usabilita o sulle prestazioni dei
cuscinetti di argilla Argicalm.

Smaltimento

Smaltire conformemente alla regolamentazione
locale in vigore.

Conservare queste istruzioni.

es

PAQUETE CALIENTE FRIO -
PAQUETE DE ARCILLA
REUTILIZABLE

Descripcién/Uso

Paquete de arcilla reutilizable. @

Funda amovible de proteccion y confort.
Efecto terciopelo. @

Correa de enganche autoadherente, eléstica
y ajustable. @

El dispositivo se destina Unicamente al
tratamiento de las indicaciones enumeradas
en el adulto, el adolescente y el nifio.



Composicién

Algodon - elastano - poliéster - arcilla - PVC
Propiedades/Modo de accién

Uso en frio:

Alivia el dolor, reduce la inflamacion, reduce
los hematomas y los edemas.

Uso en caliente:

Alivia el dolor, aumenta el flujo sanguineo,
relaja.

Indicaciones

Uso en fric
Esguinces, distensiones, tendinitis, migrafas,
dolor ocular, dolor dental, hematomas,
artritis, cirugia maxilofacial y cirugia ocular.
Uso en caliente:

Dolor de espalda, contracturas/rigideces
musculares y articulares, calambres, torticolis
y dolores abdominales.

Contraindicaciones

No colocar el producto directamente en
contacto con la piel lesionada.

No utilizar en caso de alergia conocida a uno
de los componentes.

En caso de diabetes o de problemas
vasculares y circulatorios, consulte a un
profesional sanitario antes de utilizar este
producto.

No utilizar el modo frio en caso de
hipersensibilidad al frio.

No utilizar con productos analgésicos
y/o anestésicos (como cremas, bélsamos,
lociones, linimentos...).

Precauciones

En caso de incomodidad, molestia
importante, dolor, sensaciones andémalas,
quitese el dispositivo y consulte a un
profesional sanitario.

Vigilar el uso del producto en nifios o
personas con trastornos cognitivos.

Verificar la integridad del dispositivo antes
de utilizarlo.

No utilizar el dispositivo si esta dafiado.

No lo aplique directamente sobre la piel,
utilice la funda suministrada.

Solo para uso externo,
contenido.

En caso de contacto accidental con la arcilla,
aclararabundantemente, beberagua en caso
de ingestion.

No caliente el paquete de arcilla Argicalm en
el microondas ni al bafio Maria si todavia no
estd a temperatura ambiente.

No caliente los paquetes de arcilla Argicalm
durante tiempos mas largos ni a niveles de
potencia superiores a los indicados en las
instrucciones de uso existentes, el paquete
de arcilla podria dafiarse o incluso destruirse.
Si desconoce la potencia del microondas,
utilice la potencia mas baja.

Tenga cuidado de no quemarse cuando
manipule el paquete de arcilla Argicalm con
las manos descubiertas si lo utiliza después
de calentarlo en agua caliente o en el
microondas.

Si el paquete de arcilla Argicalm esta
demasiado caliente, espere a que se enfrie
antes de utilizarlo en su funda.

Compruebe siempre la temperatura del
paquete antes de utilizarlo, el uso prolongado
por encima de las indicaciones especificadas
puede provocar lesiones, sobre todo
quemaduras.

No coloque cargas pesadas, ni se siente o
acueste sobre el paquete Argicalm.

No superar la fecha de caducidad indicada en
el paquete de arcilla.

no ingiera el

Efectos secundarios indeseables

Este dispositivo puede producir reacciones
cutédneas (rojeces, picor, quemazon,
ampollas...) e incluso heridas de gravedad
variable.

Cualquier incidente grave relacionado con
el dispositivo deberia ser objeto de una
notificacion al fabricante y a la autoridad
competente del Estado Miembro en el que
estd establecido el usuario y/o el paciente.
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Modo de empleo/Colocacién

Uso en frio:

Instrucciones ®:

Extraiga el paquete de arcilla Argicalm de su

embalaje.

Coloquelo plano en el congelador (-20°C)

durante un minimo de 2 horas antes de

usarlo.

Para una mayor comodidad, masajee/amase

el paquete de arcilla Argicalm para hacerlo

mas flexible antes de insertarlo en su funda.

Si el paquete de arcilla Argicalm esta

demasiado frio o demasiado sdlido, déjelo

unos minutos a temperatura ambiente antes
de usarlo.

Para evitar el riesgo de lesiones, no lo aplique

sobre el cuerpo durante mas de 20 min y

espere un minimo de 20 min antes de volver

a aplicarlo.

Uso en caliente:

Instrucciones de uso en el microondas ®:

- Extraiga el paquete de arcilla Argicalm de su
embalaje.

«Métalo en el microondas en posicién plana a
temperatura ambiente y siga el protocolo de
calentamiento.

«Masajee el paquete de arcilla para distribuir el
calor de manera uniforme antes de insertarlo
en la funda.

Instrucciones de uso al bafio Maria ©:

« Caliente agua hasta el punto de ebullicion.

« Asegurese de que el volumen sea el suficiente
como para sumergir completamente el
paquete de arcilla.

« Apague la fuente de calor.

- Extraiga el paquete de arcilla Argicalm de su
embalaje.

-Introduzca el paquete de arcilla Argicalm a
temperatura ambiente en el agua caliente
entre 5 y 20 minutos como maximo (en
funcién del peso del paquete de arcilla), hasta
que alcance la temperatura deseada.

Mantenimiento

Lavable a mano con un detergente suave.

No lavar en seco. No aplique disolventes ni
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alcohol al paquete. Secar lejos de una fuente
directa de calor (radiador, sol...).
Almacenamiento

Guardar a temperatura ambiente,
preferentemente en el envase de origen.

La arcilla contenida en Argicalm es de origen
natural, por lo que el aspecto del paquete de
arcilla puede cambiaralo largo de la vida util del
producto (puntos de color o areas de aspecto
marmoreo).

Los cambios de color no tienen ningun impacto
en la utilizabilidad o en la eficacia de los
paquetes de arcilla Argicalm.

Eliminacién

Eliminar conforme a la reglamentacion local
vigente.

Conservar estas instrucciones.

pt
PACK FRIO QUENTE -
EMBALAGIEM DE ARGILA
REUTILIZAVEL

Descrigdo/Destino

Embalagem de argila reutilizavel. @

Manga amovivel de protecdo e conforto.
Efeito veludo. @

Correia de fecho auto fixante, elastica e
regulavel.

O dispositivo & destinado unicamente ao
tratamento das indicagGes listadas no adulto,
adolescente e crianca.

Composigdo

Algodéo - elastano - poliéster - argila - PVC
Propriedades/Modo de agdo

Utilizacdo a frio:

Alivio da dor, redugéo da inflamagéo, reducéo
dos hematomas e edemas.

Utilizacdo a quente:

Alivio da dor, aumento do fluxo sanguineo,
relaxamento.

Indicagées

Utilizacdo a frio:

Entorses, distensdes, tendinites, enxaquecas,
dores oculares, dores de dentes, hematomas,



artrite, cirurgia maxilofacial e cirurgia dos
olhos.

Utilizagdo a quente:

Lombalgia, contraturas/rigidez muscular e
das articulagGes, caibras, rigidez do pescogo,
dor abdominal.

Contraindicagdes

Né&o colocar o produto diretamente em
contacto com uma pele lesionada.

Na&o utilizar em caso de alergia conhecida em
relacdo a um de seus componentes.

No caso de diabetes ou de problemas
vasculares e circulatorios, consultar um
profissional de saude antes de utilizar este
produto.

Na&o utilizar o modo frio no caso de
hipersensibilidade ao frio.

Nao utilizar com produtos analgésicos e/ou
anestésicos (tais como cremes, bélsamos,
logdes, linimentos...).

Precaugdes

Em caso de desconforto, de incémodo
grave, de dor e sensagdes anormais, retirar
o dispositivo e consultar um profissional de
saude.

Supervisionar a utilizagdo do produto
em criangas ou pessoas com deficiéncias
cognitivas.

Verificar a integridade do dispositivo antes de
cada utilizagéo.

Néo utilizar se o dispositivo estiver danificado.
Na&o aplicar diretamente sobre a pele, utilizar
amanga fornecida.

Apenas aplicagdo topica; ndo ingerir.

No caso de contacto acidental com a argila,
enxaguar abundantemente; beber dgua no
caso de ingestédo.

N&o aquecera embalagem de argila Argicalm
no micro-ondas ou em banho-maria se ainda
nao estiver a temperatura ambiente.

N&o aquecer as embalagens de argila
Argicalm por tempos mais longos ou a niveis
de poténcia superiores aos indicados neste
folheto, dado que a embalagem de argila
pode ficar danificada ou destruida.

Se néo conhecer a poténcia do micro-ondas,
utilize a defini¢do mais baixa.

Tenha cuidado para ndo sofrer queimaduras
ao manusear aembalagem de argila Argicalm
com as maéos desprotegidas quando utilizar
com &gua quente ou no micro-ondas.

Se a embalagem de argila Argicalm estiver
demasiado quente, espere até arrefecer
antes de a utilizar na respetiva manga.
Verificar sempre a temperatura da
embalagem antes de qualquer aplicagéo.
Uma utilizagdo prolongada para além
das indicagdes fornecidas pode provocar
ferimentos, nomeadamente, queimaduras.
Né&o colocar qualquer carga pesada, sentar-
se ou esticar a embalagem de Argicalm.

N&o ultrapassar a data limite de utilizacdo
indicada na embalagem de argila.

Efeitos secundarios indesejaveis

Este dispositivo pode provocar reagbes
cutaneas (vermelhiddo, comichéo,
queimaduras, bolhas...) ou mesmo feridas de
gravidade variavel.

Qualquer incidente grave que ocorra
relacionado com o dispositivo devera ser
objeto de notificagdo junto do fabricante e
junto da autoridade competente do Estado
Membro em que o utilizador e/ou paciente
esta estabelecido.

Aplicagdo/Colocagido

Utilizacdo a frio:

Instrucdes ®:

Retirar a embalagem de argila Argicalm do
seu saco.

Coloca-la na horizontal no congelador
(-20°C) durante pelo menos 2 horas antes
de usar.

Para maior conforto, massajar a embalagem
de argila Argicalm para a tornar mais flexivel
antes de a inserir na respetiva manga.

Se a embalagem de argila Argicalm estiver
demasiado fria ou sdlida, deixe-a alguns
minutos a temperatura ambiente antes de
usar.
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Para evitar qualquer risco queimadura, ndo
aplique durante mais de 20 min e espere pelo
menos 20 min antes de aplicar novamente.
Utilizacdo a quente:

Instrucdes de utilizagdo no micro-ondas ®:

+Retirar a embalagem de argila Argicalm do
seu saco.

«Colocé-la na horizontal a temperatura
ambiente no micro-ondas e seguir o protocolo
de aquecimento.

- Massajar para repartir o calor uniformemente
antes de inserir na manga fornecida.

Instrucées de utilizagdo em banho-maria ©:

- Aqueca a agua até levantar fervura.

- Certifique-se de que o volume é suficiente
para mergulhar a embalagem totalmente.

« Desligue a fonte de calor.

«Retirar a embalagem de argila Argicalm do
seu saco.

«Insira a embalagem Argicalm a temperatura
ambiente na agua quente entre 5 e
20 minutos, no maximo, até atingir a
temperatura pretendida.

Cuidados

Lavével a mdo com um detergente suave.

Nao limpar a seco. Ndo colocar em contacto

com dissolvente nem é&lcool. Secar longe de

fontes diretas de calor (radiador, sol...).

Armazenamento

Armazenar em temperatura ambiente, de
preferéncia na embalagem de origem.

Uma vez que a argila contida em Argicalm é
de origem natural, o aspeto da embalagem
de argila pode alterar-se ao longo da vida do
produto (surgimento de pontos coloridos ou
4reas marmoreadas).

Qualquer alteragdo na coloragdo ndo tem
impacto na viabilidade de utilizacdo ou no
desempenho das embalagens de argila
Argicalm.

Eliminagao

Eliminar em conformidade
regulamentacédo local em vigor.

com a

Conservar estas instrucdes.
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KOLD/VARM PAKNING -
GENBRUGELIG LERPAKNING

Beskrivelse/Tiltaenkt anvendelse
Genbrugelig lerpakning. @

Aftageligt, beskyttende omslag for komfort.
Flgjlseffekt. @

Elastisk og indstillelig fastgerelsesstrop med
burreband. @

Udstyret er udelukkende beregnet til
behandling af de anferte indikationer hos
voksne, unge og barn.

Sammensaetning

Bomuld - elastan - polyester - ler - PVC

E kaber/Handli k

Kold anvendelse:

Lindring af smerter, reducering af inflammation,
hamatomer og edemer.

Varm anvendelse:

Lindring af smerter, ggning af blodcirkulationen,
afslapning.

Indikationer

Kold anvendelse:

Forstuvninger, muskelsprangninger,
senebetaendelser, migraene, w@jensmerter,
tandpine, haematomer, leddegigt, maxillofacial
kirurgi og gjenkirurgi.

Varm anvendelse:

Rygsmerter, kontrakturer/muskel- og
ledstivhed, kramper, torticollis, mavemerter.
Kontraindikationer

Produktet ma ikke placeres i direkte kontakt
med en leederet hud.

Ma ikke bruges i tilfeelde af kendt allergi over
for et af komponenterne.

| tilfeelde af diabetes eller vaskulere og
cirkulatoriske problemer, radsperg en
sundhedsfaglig person, fgr du bruger dette
produkt.

Mé ikke bruges i kold funktion i tilfeelde af
overfglsomhed over for kulde.

Ma ikke bruges sammen med smertestillende
og/eller bedgvende produkter (sdsom
cremer, balsamer, lotioner, salver m.m.).



Forholdsregler

| tilfeelde af ubehag, sterre gener, smerter eller
unormale fglelser, skal udstyret fjernes og en
sundhedsfaglig person kontaktes.

Hold opsyn med brugen af produktet hos
bern eller personer, der lider af kognitive
forstyrrelser.

Kontroller, at produktet er intakt fer hver brug.
Udstyret ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.
Ma ikke laegges direkte pa huden, brug det
medfglgende omslag.

Kun til udvortes brug, ma ikke indtages.

Ved utilsigtet kontakt med leret, skylles
omhyggeligt med vand. Drik vand i tilfeelde af
indtagelse.

Argicalm lerpakningen ma ikke opvarmes i
mikrobglgeovn eller vandbad, hvis den ikke
allerede har stuetemperatur.

Opvarm ikke Argicalm lerpakninger i leengere
tid eller ved hgjere effektniveauer end dem, der
er angivet i denne brugsanvisning, da det kan
beskadige eller maske endda gdelaegge dem.
Hvis mikrobglgeovnens effekt ikke er kendt,
brug den laveste effekt.

Man skal passe pa ikke at breende sig, nar.
Argicalm lerpakningen handteres med de bare
haender i varmt vand eller mikrobglgeovn.

Hvis Argicalm lerpakningen er for varm, skal
man vente til den er kelet af, for den bruges i
omslaget.

Kontroller altid pakningens temperatur for
pafering, en leengere brug end som anfert kan
medfere skader og iseer forbraendinger.

Laeg ikke tunge genstande p& Argicalm-
pakningen, og seet dig eller laeg dig ikke pa den.
Overskrid ikke den anferte udlgbsdato pa
lerpakningen.

Bivirkninger

Dette udstyr kan medfere hudreaktioner
(redmen, klge, forbraendinger, vabler m.m.)
og endda sér af forskellige sveerhedsgrader.
Enhver alvorlig haendelse, som er opstaet
i forbindelse med udstyret, skal meddeles
til producenten og de kompetente
myndigheder i den medlemsstat, hvor
brugeren og/eller patienten er bosat.

Brugsanvisning/Péasaetning

Kold anvendelse:

Anvisninger ®:

Tag Argicalm lerpakningen ud af sin emballage.

Laeg den fladt ned i en fryseboks (-20°C) i

mindst 2 timer far brug .

For sterre komfort kan Argicalm lerpakningen

masseres, sa den bliver mere smidig, fer den

laegges ind i omslaget.

Hvis Argicalm lerpakningen er for kold eller for

fast, kan den anbringes i stuetemperaturi et par

minutter, fer den bruges.

For at undga risiko for forfrysninger, ma den ikke

lzegges pa kroppen i mere end 20 minutter, og

den mé ferst leegges pa igen efter mindst

20 minutters ventetid.

Varm anvendelse:

Anvisninger for brug i mikrobglgeovn ® :

- Tag Argicalm lerpakningen ud af sin emballage.

« Anbring lerpakningen, som har stuetemperatur,
fladt i mikrobglgeovnen, og felg
opvarmningsproceduren.

« Masser lerpakningen, s& varmen spredes jeevnt,
for den laegges ind i omslaget.

Anvisninger vedrgrende brug med vandbad © :

- Varm vandet op til kogepunktet.

-Serg for, at der er vand nok til at nedssenke
Argicalm lerpakningen fuldstaendigt.

« Sluk for varmekilden.

« Tag Argicalm lerpakningen ud af sin emballage.

«Lad Argicalm lerpakningen, som  har
stuetemperatur, ligge i det varme vand mellem
5 og hegjst 20 minutter, indtil den nar den
onskede temperatur.

Pleje

Kan vaskes i handen med et mildt

vaskemiddel. M4 ikke kemisk renses. Der ma

ikke bruges oplasningsmiddel eller sprit pa

pakningen. Lad terre pa afstand af en direkte

varmekilde (radiator, sol m.m.).

Opbevaring

Opbevares ved stuetemperatur og helst i den

originale emballage.

Da leret i Argicalm er af naturlig oprindelse,

kan lerpakningens udseende aendres over
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produktets levetid (farvede prikker eller
marmorlignede omréder).

Disse farveaendringer har ingen indvirkning
pa Argicalm lerpakningernes brugbarhed
eller ydeevne.

Bortskaffelse

Skal bortskaffes i overensstemmelse med
geeldende lokale bestemmelser.

Opbevar denne brugsanvisning.

fi
LAMPO-KYLMAPAKKAUS -
KESTOKAYTTOINEN
LAMPOSAVIPAKKAUS

Kuvaus/Kayttotarkoitus

Kestokayttdinen lampdsavipakkaus. @
Irrotettava mukava suojus.

Veluuripinta. @

Joustava ja sdadettava tarrakiinnitteinen
kiinnityshihna. @

Tama véline on tarkoitettu vain lueteltujen
kayttoaiheiden hoitoon aikuisilla, nuorilla ja
lapsilla.

Rakenne

Puuvilla - elastaani - polyesteri - savi - PVC
Ominaisuudet/Toimintatapa

Kéytto kylména:

Lievittad kipua, védhentdad tulehdusta,
mustelmia ja turvotusta.

Kéytts lampimana:

Lievittdd kipua, parantaa verenkiertoa,
rentouttaa.

Kayttdaiheet

Kéytto kylmana:

Venahdykset, nyrjahdykset, jannetulehdukset,
migreeni, siimakipu, hammassarky, mustelmat,
niveltulehdus, leukakirurgia ja silmakirurgia.
Kéytts lampiméana:

Selkakipu, kontraktuurat / lihasten ja nivelten
jaykkyys, lihaskouristukset, niskan jaykkyys,
vatsakipu.

Vasta-aiheet
Aléd aseta tuotetta suoraan kosketuksiin
vaurioituneen ihon kanssa.
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Al4 kayta, jos tiedossa on allergia jollekin
rakenneosista.

Kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta
ennen tuotteen kayttéd, jos henkildlla on
diabetes tai verisuoni- tai verenkierto-ongelmia.
Al3 kayta kylmana, jos henkild on yliherkka
kylmalle.

Ala kayta kipu- ja/tai anestesiavalmisteiden
kanssa (esimerkkein voiteet, palsamit, liuokset,
linimentit jne.).

Varotoimet

Jos tuote on epamukava, se aiheuttaa
merkittavaa haittaa, kipua tai
epatavanomaisia tuntemuksia, poista
tuote ja kysy neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta.

Valvo tuotteen kayttéa lapsilla tai
kognitiivisista hairioista karsivilla henkilsilla.
Tarkista laitteen eheys ennen jokaista kayttoa.
Ala kayta valinetts, jos se on vaurioitunut.
Ali aseta tuotetta suoraan iholle, kaytd
tuotteen mukana toimitettua suojusta.

Vain ulkoiseen kayttoon; sisaltoa ei saa niella.
Jos tuotetta joutuu vahingossa henkilén
paalle, huuhtele huolellisesti; jos tuotetta on
nielty, juo vetta.

Argicalm-savipakkausta ei saa lammittaa
mikroaaltouunissa tai vesihauteessa, jos se ei
ole huoneenldmpainen.

Ald 1ammitad Argicalm-savipakkauksia
pitempia aikoja tai suuremmilla tehotasoilla
kuin naissd kayttéohjeissa ilmoitetaan,
savipakkaus voi vahingoittua tai jopa
tuhoutua.

Jos mikroaaltouunin tehosta ei ole tietoa,
kéyta alhaisinta tehoasetusta.

Varo polttamasta itsedsi, kun kasittelet
Argicalm-savipakkausta paljain kasin
kuumalla vedelld tai mikroaaltouunissa
lammityksen yhteydessa.

Jos Argicalm-savipakkaus on lilan kuuma,
anna sen jaahtyd ennen kuin asetat sen
suojukseen kayttoa varten.



Tarkista savipakkauksen lampatila aina ennen

kayttoa, annettuja ohjeaikoja pitempi kaytté

voi johtaa vammoihin, palovammat mukaan

lukien.

Ald aseta Argicalm-pakkauksen paalle

raskaita kuormia &laka istu tai asetu pitkalleen

sen péaalle.

Ei saa kayttda savipakkaukseen merkityn

viimeisen kayttopaivan jalkeen.

Ei-toivotut sivuvaikutukset

Viline voi aiheuttaa ihoreaktioita (punoitusta,

kutinaa, palovammoja, rakkuloita jne.) tai jopa

vaihtelevan vaikeusasteen haavoja.

Kaikista valineen yhteydessa tapahtuvista

vakavista tapauksista on ilmoitettava

valmistajalle ja sen jasenvaltion

toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja

ja/tai potilas on.

Kayttéohje/Asettaminen

Kéytto kylména:

Ohjeet ®:

Poista Argicalm-savipakkaus pussistaan.

Aseta tasaisesti pakastelokeroon (-20 °C)

véahintaan kahdeksi tunniksi ennen kayttoa.

Liséa Argicalm-savipakkauksen mukavuutta

muokkaamalla se kasin joustavammaksi,

ennen kuin asetat sen suojukseensa.

Jos Argicalm-savipakkaus on liian kylma

tai jahmed, jatd se muutamaksi minuutiksi

huoneenlamp66n ennen kayttoa.

Kylmavaurioiden ehkaisemiseksi pakkausta ei

saa kdyttaa vartalolle yli 20 minuutin ajan, ja

ennen uutta kdyttod on odotettava vahintaan

20 minuuttia.

Kayttd ldmpir X

Ohjeet mikroaaltouunikayttésn ®:

« Poista Argicalm-savipakkaus pussistaan.

«Aseta se tasaisena ja huoneenldmpdisena
mikroaaltouuniin janoudata ldmmitysmenettelya.
«Hiero savipakkausta ldmmén  levittamiseksi
tasaisesti koko pakkaukseen ennen pakkauksen
asettamista suojukseensa.

Ohjeet vesihaudekayttéon ©:

- Kuumenna vesi kichumispisteeseen.
-Varmista, ettd vettd on riittavasti koko
Argicalm-savipakkauksen upottamista varten.

« Kytke lammonlahde pois paalta.

« Poista Argicalm-savipakkaus pussistaan.

« Aseta huoneenldmpainen Argicalm-
savipakkaus kuumaan veteen 5-20 minuutiksi,
kunnes haluttu lampétila on saavutettu.

Hoito

Pestava kasin mietoa pesuainetta kayttaen.
Ei saa kuivapests. Ald kiytd pakkaukseen
liuottimia tai alkoholia. Anna kuivua etdéalla
suorasta lammonléhteesta (lampopatteri,
auringonvalo jne.).

Sailytys

Séilyta huoneenlammossa,
alkuperaisessa pakkauksessa.
Koska Argicalm-savipakkauksen siséltdma savi
on peraisin luonnosta, savipakkauksen ulkonako
voi muuttua tuotteen kéyttsian aikana (varillisia
taplia tai marmorikuvioisia alueita).

Mikaan tallainen varimuutos eivaikuta Argicalm-
savipakkausten kayttokelpoisuuteen tai
toimintakykyyn.
Havittaminen

Héavita voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

mieluiten

paikallisten

Sailyta tama kayttoohje.

sV

VARM KALL FORPACKNING -
ATERANVANDNINGSBAR
LERDYNA

Beskrivning/Avsedd anvindning
Ateranvandningsbar lerdyna. @

Lostagbart skydds- och komfortéverdrag.
Sammetseffekt. @

Elastiskt och justerbart kardborreband. o
Enheten &ar endast avsedd for behandling
av de angivna indikationerna fér vuxna,
ungdomar och barn.

Sammansittning

Bomull - elastan - polyester - lera - PVC
Egenskaper/Verkningssatt

Kall anvéndning:
Lindrar smarta, reducerar inflammation,
reducerar bldméarken och 6dem.
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Varm anvéndning:

Lindrar smérta, okar blodflédet, verkar
avslappnade.

Indikationer

Kall anvéndning:

Stukningar, stréackningar, seninflammation,
migrén, égonsmarta, tandvérk, blamarken,
artrit, kdk- och ansiktskirurgi och égonkirurgi.

Varm anvéndning:

Ryggsmarta, kontraktion/muskuldr och
artikular stelhet, kramper, nackspaérr,
buksmartor.

Kontraindikationer

Applicera inte produkten direkt pa skadad
hud.

Fér ej anvandas vid kand allergi mot nagot av
innehéllsamnena.

Om patienten har diabetes eller karl-
och cirkulationsproblem, kontakta
sjukvardspersonal innan produkten anvands.
Anvand inte den kylande funktionen vid
Gverkanslighet mot kyla.

Anvand inte med smartstillande och/eller
bedévningsmedel (som kramer, balsam,
lotion, liniment...).

Forsiktighetsatgarder

Vid obehag, betydande besvér, smarta eller
onormala férnimmelser bor produkten
avlagsnas och vardpersonal kontaktas.
Overvaka nirbarn eller personer med kognitiv
funktionsnedséattning anvander produkten.
Kontrollera att produkten &r hel fére varje
anvandning.

Far ej anvandas om produkten &r skadad.
Applicera inte direkt pd huden, anvand det
medféljande dverdraget.

Endast for utvértes anvandning, fortér inte
innehéllet.

Vid oavsiktlig kontakt, skolj noggrant och
drick vatten vid fortaring.

Lerdynan  Argicalm mé&ste vara
rumstempererad innan uppvarmning i
mikrovagsugn eller vattenbad.

Varm inte lerdynan Argicalm léngre &n de
tider och effektnivder som anges i denna
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bipacksedel, lerdynan kan skadas eller till och
med forstoras.

Om mikrovagsugnens effekt inte ar kand bor
den lagsta effekten anvandas.

Var forsiktig s& att du inte brénner dig vid
hantering av lerdynan Argicalm med bara
handerna da hett vatten eller mikrovagsugn
anvénds.

Om lerdynan Argicalm &r fér varm, vénta tills
den svalnat innan den anvéands i sitt overdrag.
Kontrollera alltid dynans temperatur fére
anvéandning. Langvarig anvéndning utover
indikationerna kan leda till personskador,
sarskilt brannskador.

Placera inte tung vikt pa lerdynan Argicalm
ochsitt eller ligg in pa den.

Overskrid inte det utgangsdatum som anges
pa lerdynan.

Biverkningar

Denna produkt kan orsaka hudreaktioner
(rodnad, klada, brannskador, blasor osv.) eller
sar med olika grad av allvarlighet.

Alla allvarliga incidenter i samband med
anvandningen av denna produkt ska anmalas
till tillverkaren och till behorig myndighet i
den medlemsstat dar anvandaren och/eller
patienten &r etablerad.
Bruksanvisning/anvéndning

Kall anvéndning:
Instruktioner ®:
Avlagsna lerdynan
forpackningen.

Placera den plant i en frys (-20°C) i minst
2 timmar innan anvandning.

For stérre bekvamlighet, massera/knada
lerdynan Argicalm for att géra den smidigare
innan det férs in i Gverdraget.

Om lerdynan Argicalm &r for kall eller for fast,
14t den ligga n&gra minuter i rumstemperatur
innan anvandning.

For att undvika risk for brannskador, applicera
inte mer an 20 minuter och vanta 20 minuter
innan nasta applicering.

Varm anvéndning:
Instruktioner fér anvandning i mikrovagsugn ®:
«Avlagsna lerdynan Argicalm fran

Argicalm  fran



forpackningen.

-Placera den platt i
i mikrovagsugnen
uppvarmningsprotokollet.

«Massera lerdynan for att sprida varmen
jamntinnan det satts in i 6verdraget.

Instruktioner fér anvéndning i vattenbad ©:

- Varm vattnet till kokpunkten.

-Sékerstall att volymen &r tillrécklig sa att
lerdynan Argicalm kan doppas ner helt.

- Stédng av varmekallan.

rumstemperatur
och folj

«Avlagsna lerdynan Argicalm fran
férpackningen.
-Satt  den rumstempererade lerdynan

Argicalm i det varma vattnet fran 5 till max.
20 minuter tills den nar 6nskad temperatur.

Skétsel

Handtvattas med ett milt rengéringsmedel.
Far ej kemtvéattas. Applicera inte
16sningsmedel eller alkohol pa férpackningen.
L&t lufttorka langt ifran direkta varmekéllor
(varmeelement, sol osv.).

Forvaring

Férvaras vid rumstemperatur,
ursprungsforpackningen.

Eftersom leran i Argicalm &r en naturlig produkt ar
det mgjligt att lerdynans utseende férandras under
produktens livstid (fargade punkter eller flackar).
Denna férgforandring paverkar inte funktionerna
och prestandan hos Argicalm-lerdynorna.

helst i

Kassering
Kasseraienlighet med géllande lokala foreskrifter.

Spara denna bipacksedel.

el

NAK©EPMO WYXPO -
EMNANAXPHZIMOMOIOYMENH
KOMIMPEZA APTINOY
Mepiypagn/Enpsio epappoyic
EnavaxpnotponotoUpevn kopunpéoa apyilou. @
Agatpolpevn Bnkn npootaciag kat Aveong.
AiloBnon Behoudou. @

lpavtag otabeponoinong autokOAANTOG,
EANACTIKOG Kal pUBHLLOHEVOG. =]

To npoidv npoopiletat poévo yua
TNV BEPANEUTIKN  QVTLHETWALON  TWV
avapepopevwy evdeifewv oe evnAikoug,
£pnBoUG Kat natdia.

IUvOeon

BapBdkt - ehactavn - noluectépag -
dpyog - PVC

1316tnteg/Mnxaviopds dpdong

Xprion og wuxpn popen:

AvakoU@lon and tov noévo, pelwon tng
PAeypovng, pelwon AlpaTWPATWY  Kal
owdnpdtwv.

Xorion oe Bepun popen:

Avakouglon and tov noévo, BeAtiwon tng
KUKAOpOpPIag Tou aipatog, xahdpwon.
Evdceielg

Xpron oe wuxpn popen:

Awaoctpéppata, OAA&oelg, TevovTiTIdeg,
NUIKPAvieg, Névol opBalpwy, NovodovTog,
alpatwpata, apbpitida, yvaboxelpoupytkn
KAt 0pOANIOXELPOUPYIKA.

Xorion oe Bepun popen:

Mévog Tng NAATNG, CUCTIATELG HUWY / pUTkn
Kal apOpLkn akapyia, KPAPMEG, QUXEVLKNA
Jduokapyia, kol\lakol névol.

Avtevdeifelg

Mnv tonoBeteite to npoidv aneubeiag oe
TPAUPATIOPEVO déppa.

Mnv To Xxpnotuonoleite og nepinTwon yvwotig
aMepyiag oe onolodNNoTe anod Ta CUCTATIKA.
Ze nepintwon dapATn A ayyelakwy n
KUKAOQOPLKWY NPoPAnpdTwy, cupBouleuBeite
évav  enayyelpatia uyeiag  nplv
XPNOLUOMOLACETE TO NPOIOV.

Mnv XpNOLUOMOLETE TNV YUXPH HOPPNH OF
nepintwon unepeuatodnotag oto kpuo.

Mnv xpnotgonoteite oe ouvduacpod pe
avalynTikd kay/n avaiedntikd npoidvia
(6nwg kpépec, Bakoaua, Aootoéy, npoidvta ya
EVIPLBEG,...).

MpogpuAdaerg

Ye nepintwon evéxAnong, évtovng
duogopiag, Névou N PN PUOLOAOYLKWV
alcBnoewy, agalpéocte To npoidv Kat
ouppouleuteite évav enayyeApatia uyeiag.
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MapakohouBnoTe T xprion Tou npoidvtog
o€ NAL3LA N ATOPA PE YVWOTLKEG JLATAPAXEG.
BeBawwbBeite yia tnv akepaidtnta Ttou
nPOLOVTOG NpLv and kAbe xpnon.

Mnv xpnolponoleite To NPoidv edv €xet
unootel {nuta.

Mnv epappdletal aneubeiag oto déppa,
XPNOLUOMOLELTE TNV NAPEXOHEVN ORAKN.

Movo yla eEwTepkn xpron, pnv katanivete
TO NEPLEXOHEVO.

Ze nepintwon enagng pe tnv apytlo,
EenAUveTe pe ApBovo vepd. Ze nepintwon
KATAnoong, NLelte vepo.

Mnv Beppaivete tnv kopnpéoa apyilou
Argicalm og poUpvo HIKPOKUHATWY N pE
T péBodo pnev-papi, av dev eivat ndn ot
Beppokpacia dwuartiou.

Mn Beppaivete TG Kopnpéoeg apyilou
Argicalm yla neplocdtepo xpoévo n oe
upnAotepn Babuida toxUog HIKPOKUPATWY
and TG TIHEG nNou avagépovial oTlg
napouoeg odnyieg xpnong, kKabwg n
kopnpéoa apyilou pnopet va unootel {nptd
A VA KATAoTPAgEL.

Av dev yvwpilete TNV 1oXU TOU PoUpPVOU
HIKPOKUPATWY, XPNOLYONOLACTE TNV
XapNASTEPN LoXU.

Mpoaooxn otov kivduvo eykaupatog katd Tov
XELPLOPS TNG Kopnpéoag apyilou Argicalm
He yupva xépla, étav tn Beppaivete oe {goTo
VEPO N OE POUPVO PLKPOKUPATWV.

Av n kopnpéoa apyihou Argicalm eivat noAd
Beppn, NEPLUEVETE VA KPUWOEL NPV TNV
TONOBETNTETE PEca aTNV BrKN TNG.

EAéyxete ndvta tnv Beppokpaocia Tng
Kopnpéoag npwv and TNV eQApPOyn
TnG. H napatetapévn xpnon népav twv

napexopevwy evdeifewv pnopel va
03nyNoEL OE TPAUPATIONO Kal, ELBIKOTEPQ, OF
eykavpata.

Mnv tonoBeteite Bapl avrtikeipevo, pnv
k@Beote N pnv aniwvetre ndvw otnv
kopnpéoa Argicalm.

Mnv xpnotponolelte To nNpoidv peTA
TNV npepopnvia AnEng xpnong tou mnou
QavapEépeTat aTny Kopnpéoa apyilou.
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Acutepetouoes aventOUUNTEG EVEPYELEG
AUTA n cuokeun evdéxeTal va NPOKAAEoEL
deppatikég avtdpdoelg (epubpdtnta,
KVNOUO, EYKAUPATA, (POUCKAAEG...) N aKOUN
Kat NANYEG SLAPOPETIKAG EVIATEWG.

Ka&be ocoBapdé ocupfdv nou npokUnTel

Kal oxeTiletal pe to npoidv Ba npénel va

KOLVOTMOLEITAL OTOV KATACKEUAOTH Kal oTnv

appdédla apxn Tou KPAToug HENOUG OTO

onoio elval yKATESTNHEVOG O XPAOTNG Kal/n

0 acBevng.

O3nyieg xpriong/Tono®étnon

Xprion og wuxpn popp

Odnyieq ®:

Agalpéote Tnv kopnpéoa apyihou Argicalm

and Th cUoKeUaoia tnG.

TonoBetiote tnv enineda péoca oTov

katayuktn (-20°C) yla ToUNAXIoToV 2 WPES

nptv and t xpnon .

la va tnv TonoBeTtRoeTe Mo eUKOAQ, HaAGETe

v Kopnpéoa apyilou Argicalm, wote va

yiVEL Mo eUKaPNTN NP TNV ELOAYETE OTNV

Onkn tng.

Av n kopnpéoa apyihou Argicalm eivat noAy

kpUa i MoAU okAnpEn, ApRoTE TNV yila HEPIKA

Aentd oe Bgppokpacia dwuatiou npw v

XPNOLUOMOLACETE.

Ma tnv anoguyn KvdUvou gykaupatog, pnv

EPAPPOLETE TO MPOIOV yla SLACTNHA AVW TWV

20 Aentwv kal nepuévete nepinou 20 Aenta

nPL TNV EPAPHOCETE K VEOU.

Xprion og Beppri popen:

Odnyieg yia xpnon

HikpoKupAtwy ®:

- Apalpéote Tnv kopnpéaa apyilou Argicalm
and Th cuokeuaoia tng.

-TonoBetiote  tnv  eninedn  kat ot
Beppokpacia  dwpatiou, péoa  oTOV
POUPVO ULKPOKUPATWY Kal akoAouBnoTe to
npwTtdKoAo BEpuavong.

«Maha€te v kopnpéoa apyilou, ya va
e€anAwBel opodpoppa n Bepudtnta npwv
TNV ELOAYETE OTNV ORKN TNG.

Odnyieg yta xprion oe pnev-papi ©:

« ZeOTAVETE VEPO £WG TO onpeio Bpaopou.

oTtov  pouUpvo



«BepawwBeite étL n nocdtnta vepou eival
QAPKETA, WOTE N KOMPMPESA va KAAUMTETAL
MARPwWG and to vepo.

- Angvepyonotnote Tnv nnyn Beppdtntag.

« Apalpéate Tnv Kopnpéoa apyihou Argicalm
and T cUCKeuaoia tng.

«Evty n kounpéoa apyihou Argicalm eival
oe Beppokpacia dwpatiou, TonoBethoTe
NV oTo 0T vepd yia 5 €wg 20 Aentd to
MoAU, pEXPL va amoKTNoEL TNV embupntn
Beppokpaoia.

ZuvthApnon

MAévetal oTo XEPL pe anald anoppunavIko.
Mnv unoBdAete oe oteyvo kabaplopd.
Mnv xpnotponoteite dLAAUTN 1 aAkooAn.
ZTEYVWVETE pakpld andé dapeon nnyn
BeppoTnTag (KAhopLpép, NALOG...).

Anobrikeuon

Duragte oe Beppokpacia neptBailovtog,
KATA NPOT{UNON OTO APXLKO KOUTL.

O dpylthog Mou MepLEXETAL OTO MPOLOV
Argicalm eivat guotkng npoéAeuong. MNa

Tov Adyo autdv, n Oyn ING KOpnpEéoag
apyihou aAAdlet katd tnv JLApKeEla NG
Jwng Tou NPolovTog (eppavion KNABwv i
XPWHATIOTWY YPAUHWOEWY).

AUTA n xpwpatikn alayn dev éxel Kapia
ENINTWON OTN AELTOUPYIKOTNTA N oTn dpdcn

NG Kopnpéoag apyilou Argicalm.

Andéppwyn

Anoppiyte clUppwva pPE TOUG LOXUOVTEG

TOMKOUG KavoVIoHoUG.

Dulate autég TIG 0dnyieg xprong.

cs
TEPLY ASTUDENY ZABAL -
OPAKOVANE POUZITELNY
JILOVY POLSTAREK

Popis/Pouziti

Opakované poufzitelny jilovy politarek. @
Odnimatelny potah pro ochranu a pohodli.
Sametovy efekt. @

Elasticky pasek se suchym zipem. ©@

Pomdcka je uréena pouze k 1é¢bé uvedenych
indikaci u dospélych, dospivajicich a déti.
Slozeni

Bavina - elastan - polyester - jil - Plast

Vlastnosti/Mechanismus ucinku

Pouziti zastudena:

Ulevuje od bolesti, snizuje zanét, odreniny a
otoky / opuchliny.

Pouziti zatepla:

Ulevuje od bolesti, zvySuje pritok krve,
uvoliiuje.

Indikace

Pouziti zastudena:

Podvrtnuti, natrzeni svalu, zanéty Slach,
migrény, bolesti oci, bolesti zubd, hematomy,
zanéty kloubU, operace Eelisti nebo obliceje,
operace oci.

Pouziti zatepla:

Bolesti zad, kontraktury/ztuhlost svalt a
kloubu, kfece, torticollis (ztuhly krk), bolesti
bficha.

Kontraindikace

Nepfikladejte pfimo na poranénou kizi.
Vyrobek nepouzivejte, pokud mate
prokazanou alergii na nékterou slozku
vyrobku.

Pokud méte cukrovku nebo cévni a obé&hové
problémy, poradte se pfed pouzitim tohoto
prostfedku s |ékafem.

Pokud jste precitlivéli na chlad, nepouzivejte
chladny rezim.

Nepouzivejte s analgetickymi
anestetickymi pfipravky (napf.
balzamy, pletové vody, obklady...).
Upozornéni

V pfipadé nepohodli, zna¢nych obtizi, bolesti
nebo neobvyklych pocitd pomicku sundejte
a poradte se se zdravotnikem.

Dohlizejte na pouzivani pomucky u déti nebo
osob s kognitivnimi poruchami.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, Ze je
pomcka neporusena.

Poskozenou pomucku nepouzivejte.
Neaplikujte pfimo na pokozku, pouzijte
pfilozeny potah.

a/nebo
krémy,
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Pouze pro externi pouziti, nevdechujte obsah.
Pfi ndhodném kontaktu s jilem dikladné
opléchnéte, pfi poziti vypijte vodu.
Polstarek Argicalm nevkladejte do
mikrovinné trouby ani do vodni lazné, pokud
nema pokojovou teplotu.

Jilové polstarky Argicalm nezahfivejte déle,
nez je uvedeno v tomto navodu, mohlo by
dojit k poskozeni nebo dokonce zniceni
polstarku s jilem.

Pokud neni znam vykon mikrovinné trouby,
Pri manipulaci s jilovym pol$tarkem Argicalm
zahfatym v mikrovinné troubé nebo teplé
vodé holyma rukama dévejte pozor, abyste
se nespalili.

Pokud je jilovy polstarek Argicalm prilis horky,
pockejte pred jeho vloZzenim do obalu, az
vychladne.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu
polstarku, pfi delSim pouzivani nad
stanovenou teplotou mudze vést ke zranéni,
véetné popaéleni.

Nepokladejte na polstarek Argicalm tézka
bfemena, nesedejte si na néj ani na néj
nelehejte.

Nepouzivejte po uplynuti doby pouzitelnosti
vyznacené na jilovém polstarku.

Nezadouci vedlejsi tcinky

Pomulcka muze vyvolat kozni reakce
(zacervenani, svédéni, popaleniny, puchyre...)
nebo dokonce rany rdzného stupné.
Dojde-li v souvislosti s touto pomuUckou
k zavaznému incidentu, je nutné o tom
informovat vyrobce a pfislusné urady
&lenského statu, ve kterém uzivatel a/nebo
pacient Zije.

Navod k pouziti/Aplikace

Pouziti zastudena:

Pokyny ®:

Vyjméte polstarek Argicalm z obalu.

VloZte jej ve vodorovné poloze do prihradky
v mraznicce (-20°C) na nejméné dvé hodiny
pred pouzitim.
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Pro zajisténi vétsiho pohodli promnéte jilovy

polstarek Argicalm, aby byl pred vloZzenim do

Pokud bude jilovy polstarek Argicalm prilis

studeny nebo tvrdy, nechejte ho pred

pouzitim par minut pfi pokojové teploté.

Abyste zabranili riziku podchlazeni,

nenechavejte si polstarek na téle déle nez

20 minut a pred dal$im pouzitim pockejte

nejméné 20 minut.

Pouziti zatepla:

Navod k ohfevu v mikrovinné troubé ®:

« Vyjméte polstarek Argicalm z obalu.

- Vlozte jej ve vodorovné poloze pfi pokojové
teploté do mikrovinné trouby a postupujte
podle postupu ohfevu.

« Predvlozenim do obalu polstarek promnéte,
aby se teplo rovhomérné rozprostrelo.

Navod k ohfevu ve vodni lazni ©:

- Privedte vodu k varu.

- Vody musi byt dostate¢né mnozstvi, aby byl
polstarek Argicalm zcela ponofeny.

« Zapnéte zdroj tepla.

- Vyjméte polstarek Argicalm z obalu.

«Vlozte polstafek Argicalm pfizplsobeny
pokojové teploté do teplé vody na 5 az
maximalné 20 minut (podle hmotnosti),
dokud nedosahne pozadované teploty.

Udrzba

Lze prat v ruce s neagresivnim pracim

prostfedkem. Necistit za sucha. Nepouzivejte

na néj rozpoustédla nebo alkohol. Nesusit v

blizkosti pfimého zdroje tepla (radiatoru,

slunce...).

Skladovani

Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe v

originalnim baleni.

Vzhledem k tomu, Ze jil v produktu Argicalm

je pfirodniho plvodu, mize se vzhled jilovych

polstarkd béhem Zzivotnosti produktu zménit

(barevné tecky nebo mramorované partie).

Z4dna takova zména nemé vliv na uzitnou

hodnotu nebo vykon jilovych polstaika

Argicalm.



Likvidace

Likvidujte v souladu s mistnimi pravnimi
predpisy.

Tento navod si uschovejte.
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OKLAD GORACY | ZIMNY
OKLAD TERMICZNY
WIELOKROTNEGO UZYTKU
ZAWIERAJACY GLINKE
Opis/Przeznaczenie

Oktad termiczny wielokrotnego uzytku
zawierajacy glinke.
Zdejmowana
Efekt aksamitu. @
Pasek z zamocowaniem na rzep, elastyczny i
regulowany. @

Wyroéb jest przeznaczony wytgcznie do
stosowania w wymienionych wskazaniach u
0s6b dorostych, nastolatkéw i dzieci.

Sktad

Bawetna - elastan - poliester - glinka - PVC
Wiasciwosci/Dziatanie

Stosowanie na zimno:

Koi bdl, zmniejsza stan zapalny, zasinienia
oraz opuchlizne/obrzek.

Stosowanie na goraco:
Koi bol, zwigksza ukrwienie, relaksuje.

komfortowa ostona.

Wskazania

Stosowanie na zimno:

Skrecenia, zerwanie sciegien, zapalenie
Sciegien, migreny, bdle oczu, bole zebdw,
krwiaki, zapalenie stawow, chirurgia
szczekowo-twarzowa i chirurgia okulistyczna.
Stosowanie na goraco:

Bole plecow, przykurcze/sztywnos$é migsni
i stawow, skurcze, krecz szyi, bole brzucha.
Przeciwwskazania

Nie wumieszcza¢ produktu tak, aby
bezposrednio stykat sie z uszkodzong skéra.
Nie stosowa¢ w przypadku stwierdzonej
alergii na jeden ze sktadnikdéw.

W przypadku cukrzycy lub problemow
naczyniowo-kragzeniowych przed uzyciem

tego produktu nalezy skonsultowac sie z
lekarzem.

Nie nalezy stosowac trybu zimnego w
przypadku nadwrazliwosci na zimno.

Nie stosowac z produktami przeciwbolowymi
i/lub znieczulajgcymi (takimi jak kremy,
balsamy, ptyny, mazidta itp.).

Koni srodki znosci

W  przypadku dyskomfortu, powaznej
ucigzliwosci, bolu, niecodziennego odczucia
nalezy zdja¢ produkt i skontaktowad sie
z lekarzem.

Nalezy nadzorowac¢ stosowanie produktu
przez dzieci lub osoby cierpigce na
zaburzenia poznawcze.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy wyrob
jest w nalezytym stanie.

Nie uzywac wyrobu, jedli jest uszkodzony.

Nie naktadac bezposrednio na skore, uzywac
dotgczonej ostony.

Wytacznie do uzytku zewnetrznego, nie
spozywac zawartosci.

W razie przypadkowego kontaktu z glinka
doktadnie sptukaé, w przypadku potkniecia
wypi¢ wode.

Nie ogrzewaé oktadu Argicalm z uzyciem
kuchenki mikrofalowej lub kapieli wodnej,
jesli nie ma on temperatury pokojowej.

Nie ogrzewac oktadow Argicalm przez czas
dtuzszy lub z wieksza mocg niz wskazano
W niniejszej instrukcji uzycia - moze to
spowodowac uszkodzenie lub zniszczenie
oktadu.

Jezeli moc kuchenki mikrofalowej nie jest
znana, nalezy uzywac najnizszego ustawienia
mocy.

Nalezy uwaza¢, aby sie nie oparzyc,
manipulujac oktadem Argicalm gotymi
rekami w przypadku uzywania w kuchence
mikrofalowej lub kapieli wodne;.

Jezeli oktad Argicalm jest zbyt goracy, nalezy
odczekac, az ostygnie, przed uzyciem go w
ostonie.

Nalezy zawsze sprawdza¢ temperature
oktadu przed kazdym zastosowaniem -
dtuzsze uzytkowanie poza podanymi
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wskazaniami moze spowodowac obrazenia,
aw szczegolnosci oparzenia.

Nie ktas¢ zadnych ciezkich przedmiotow, nie
siadad i nie ktas¢ sie na oktadzie Argicalm.
Nie przekracza¢ daty waznosci podanej na
opakowaniu oktadu z glinka.

Niepozadane skutki ub

Wyréb moze spowodowaé reakcje skérne
(zaczerwienienia, swedzenie, pieczenie,
pecherze itp.), a nawet rany o réznym
nasileniu.

Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem
nalezy zgtosi¢ producentowi i wtasciwemu
organowi paristwa cztonkowskiego, w ktorym
uzytkownik i/lub pacjent majg miejsce
zamieszkania.

<
P

6b uzycia/Sp

Stosowanie na zimno:

Instrukcje ®:

Wyjac oktad Argicalm z opakowania.

Umiesci¢ ptasko go w komorze zamrazarki

(-20°C) na co najmniej 2 godziny przed

uzyciem.

W celu zwigkszenia wygody, rozmasowac

oktad Argicalm przed wtozeniem go do

ostony, aby stat sie bardziej elastyczny.

Jezeli oktad Argicalm jest zbyt zimny lub zbyt

sztywny, nalezy go przed uzyciem pozostawic

na kilka minut w temperaturze pokojowej.

Aby unikngé obrazern spowodowanych

zimnem, nie naktadaé na ciato na czas

dtuzszy niz 20 minut i odczekaé co najmniej

20 minut przed ponownym zastosowaniem.

Stosowanie na goraco:

Instrukcje uzyciaw kuchence mikrofalowej ®:

- Wyjac oktad Argicalm z opakowania.

- Umiesci¢ oktad o temperaturze pokojowej na
ptasko w kuchence mikrofalowej i postepowac
zgodnie z instrukcjami ogrzewania.

- Przed wtozeniem oktadu do ostony rozmasowac
go, aby réwnomiernie rozprowadzi¢ ciepto.

Instrukcje uzycia w kapieli wodnej ©:

« Podgrza¢ wode do wrzenia.

- Upewnic sig, ze objetosc jest wystarczajaca do
catkowitego zanurzenia oktadu Argicalm.

« Wytaczy¢ zrédto ciepta.
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« Wyjac oktad Argicalm z opakowania.

-Wtozy¢ oktad Argicalm o temperaturze
pokojowej do goracej wody na czas od 5 do
maksymalnie 20 minut (w zaleznosci od ciezaru
oktadu), az do uzyskania zadanej temperatury.

Utrzymanie

Pra¢ recznie, uzywajac tagodnego $rodka
piorgcego. Nie czysci¢c na sucho. Nie
stosowac rozpuszczalnikéw ani alkoholi na
oktad. Suszy¢ z dala od bezposrednich zrédet
ciepta (grzejniki, storice itp.).
Przechowywanie

Przechowywac¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w oryginalnym opakowaniu.
Poniewaz glinka zawarta w oktadzie Argicalm
jest naturalnego pochodzenia, wyglad oktadu
moze ulec zmianie w miare uptywu czasu
(barwne punkty lub obszary marmurkowe).
Wszelkie takie zmiany zabarwienia nie
majg wptywu na uzytkowanie ani dziatanie
oktadow Argicalm.

Utylizacja

Utylizowa¢  zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

lokalnie

Zachowac te instrukcje.

Iv

KARSTA/AUKSTA KOMPRESE
VAIRAKKART LIETOJAMA
MALU KOMPRESE

Apraksts/Paredzétais mérkis

Vairakkart lietojama malu komprese. @
Nonemams apvalks aizsardzibai un
komfortam.

Samtains parklajums. @

Elastiga un reguléjama siksna ar pasliposu
aizdari. @

lerice ir paredzéta arstésanai tikai noraditajos
gadijumos pieaugusajiem, pusaudziem un
bérniem.

Sastavs

Kokvilna - elastans - poliesters - mals - PVC



Ipasibas / darbibas veids

Lietojiet aukstu:

Remdeé sapes, mazina iekaisumu, hematomu
un tdsku/satakumu.

Lietojiet karstu:

Remdeé sapes, uzlabo asinsriti, atslabina.
Indikacijas

Lietojiet aukstu:

Audu sastiepumi, plisumi, tendinits, migrénas,
acu sapes, zobu sapes, hematomas, artrits,
stavoklis péc sejas-zok|u un acu kirurgiskam
operacijam.

Lietojiet karstu:

Muguras sapes, muskulu un locitavu krampji/
rigiditate, spazmas, tortikols, védera sapes.
Kontrindikacijas

Nenovietojiet produktu tiesi saskaré ar
savainotu adu.

Nelietojiet, ja ir zinama alergija pret kadu no
sastavdalam.

Ja ir diabéts vai asinsvadu un asinsrites
traucéjumi, tad pirms $i produkta lietosanas
konsultéjieties ar veselibas apripes
specialistu.

Ja ir paaugstinata jutiba pret aukstumu,
neizmantojiet auksto versiju.

Nelietojiet kopa ar pretsapju un/vai
anestézijas lidzekliem (pieméram, krémiem,
balzamiem, losjoniem, ziedém u.c.).
Piesardziba lietosana

Ja rodas diskomforta sajita, nopietns
kairinajums, sapes, rodas neparastas sajutas,
partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar
veselibas apripes specialistu.

Parraugiet produkta lietosanu bérniem vai
cilvekiem ar kognitiviem traucéjumiem.
Pirms lietosanas parbaudiet, vai prece nav
bojata.

Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.
Nelieciet tie$i uz adas,
komplektacija ieklauto apvalku.
Tikai arigai lietosanai, nenorijiet kompreses
saturu.

izmantojiet

Ja mali ieklGst acis vai uz adas, rapigi
noskalojiet tos; noriSanas gadijuma dzeriet
Gdeni.

Nesildiet Argicalm malu kompresi mikrovilnu
krasnivai idens peldg, ja tas nav sasildits lidz
istabas temperatdrai.

Nesildiet Argicalm malu kompresi ilgak vai ar
lielaku jaudu, neka noradits $aja lietoSanas
pamaciba, jo tas var sabojat vai pat iznicinat
mala kompresi.

Ja nav zinama mikrovilnu krasns jauda,
izvélieties viszemako jaudu.

Lai negltu apdegumus, esiet uzmanigi,
ar kailam rokam iznemot Argicalm malu
kompresi no karsta tGdens vai mikrovilnu
krasns.

Ja Argicalm malu komprese ir parak karsta,
pagaidiet lidz ta atdziest, pirms liekat to
apvalka.

Pirms lietosanas vienmér parbaudiet malu
kompreses temperatiru, jo ilgstosa lietosana,
parsniedzot noradito temperatiru, var izraisit
traumas, tostarp apdegumus.

Nepaklaujiet smagai slodzei, nesédiet un
neguliet uz Argicalm malu kompreses.
Neizmantojiet péc deriguma termina beigam,
kas noradits uz mala kompreses.

Nevélamas blaknes

Siierice var izraisit adas reakcijas (apsartumu,
niezi, apdegumus, tulznas utt.) vai pat dazada
smaguma braces.

Par jebkuriem smagiem negadijumiem, kas
notikusi saistiba ar $o produktu, ir jazino
razotajam un dalibvalsts, kura uzturas lietotajs
un/vai pacients, atbildigajai iestadei.
Lietosanas veids / UzlikSana

Lietojiet aukstu:

Noradijumi ®:

Iznemiet Argicalm malu kompresi no
iepakojuma.

Pirms izmanto$anas uz aptuveni 2 stundam
ievietojiet plakaniski saldétava (-20 °C).
Lielakam komfortam, pirms ieliksanas apvalka
paspaidiet/pamiciet Argicalm malu kompresi,
lai ta batu mikstaka.
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Ja Argicalm malu komprese ir parak auksta
vai parak cieta, pirms lieto$anas paris mindtes
paturiet to istabas temperatdra.

Lai neapsaldétos, neturiet kompresi uz

kermena ilgak par 20 minGtém un nogaidiet

vismaz 20 mindtes pirms atkartotas
uzliksanas.

Lietojiet karstu:

Noradijumi lietosanai mikrovilnu krasni ®:

«lznemiet Argicalm malu kompresi no
iepakojuma.

«levietojiet istabas temperatiras kompresi
horizontali mikrovilnu krasni un ievérojiet
sildisanas protokolu.

-Izspaidiet malu kompresi, lai vienmérigi
sadalitu siltumu, pirms liekat to apvalka.

Noradijumi lietosanai tdens peldé ©:

- Uzkarséjiet Gdeni lidz virsanai.

- Parliecinieties, ka ir pietiekami daudz Gdens,
lai pilniba iemérktu Argicalm malu kompresi.

- Izsledziet sildisanas avotu.

«lznemiet Argicalm malu kompresi no
iepakojuma.
-lelieciet istabas temperatlras Argicalm

malu kompresi karstd Gdeni uz 5-20
(maksimalais) minGtém [lidz ta sasniedz
vélamo temperataru.

Uzturésana

Var mazgat ar rokam, izmantojot maigu
mazgasanas [idzekli. Nenododiet kimiskaja
tirisana. Nepaklaujiet kompresi skidinataja
vai spirta iedarbibai. 2évéjiet drosa attaluma
no tiesa siltuma avota (radiatora, saules utt.).
Uzglabasana

Uzglabajiet istabas temperatdra, vélams,
originalaja iepakojuma.

Argicalm sastava esosajiem maliem ir dabiska
izcelsme, tapéc malu kompreses izskats
produkta dzives cikla laika var mainities
(krasaini punkti vai marmoram lidzigs raksts).
Jebkadas $adas krasas izmainas neietekmé
Argicalm malu kompreses izmantojamibu vai
veiktspé&ju.
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Likvidésana

Likvidéjiet saskana ar spéka esosajiem
vietgjiem noteikumiem.

Saglabajiet o instrukciju.

it N
SILDOMASIS-SALDOMASIS
PAKETAS - DAUGKARTINIS
MOLIO PAKETAS

Aprasymas ir paskirtis

Daugkartinis molio paketas. @

Nuimama apsauginé patogi mova.

Svelnus pavirsius. @

Kibusis, tamprus ir reguliuojamas tvirtinimo
dirzas. ©@

Priemoné skirta tik iSvardytoms suaugusiyjy,
paaugliy ir vaiky indikacijoms gydyti.
Sudétis

Medvilné - elastanas - poliesteris - molis -
Polivinilchloridas

Savybés ir veikimo bilidas

Salto molio naudojimas:

Mals$ina skausma, slopina uzdegima, mazina
kraujosrivas ir tinima.

Karsto molio naudojimas:
Mal$ina skausmg, gerina
atpalaiduoja.

Indikacijos

Salto molio naudojimas:
ISnirimai, patempimai, sausgysliy uzdegimas,
migrena, akiy skausmas, danty skausmas,
mélynés, artritas, veido ir zandikauliy
chirurgija bei akiy operacijos.

Karsto molio naudojimas:

Nugaros skausmas, raumeny ir sanariy
kontraktlros / sustingimas, méslungis,
sustinges kaklas, pilvo skausmas.

kraujotaka,

Kontraindikacijos

Nenaudokite gaminio tiesiogiai ant pazeistos
odos.

Nenaudokite gaminio, jei yra alergija bet
kuriai sudétinei medziagai.

Jei sergate diabetu arba turite kraujagysliy
ar kraujotakos problemy, pries naudodami



§j gaminj pasitarkite su sveikatos priezitros
specialistu.

Nenaudokite $alto molio, jei esate labai
jautrds Salciui.

Nenaudokite su analgetikais ir (arba)
anestetikais (kremais, balzamais, losjonais,
tepalais ir pan.).

Atsargumo priemonés

Pajute nepatoguma arba labai nemaloniy
pojlciy, skausma ar kity nejprasty pojuciy,
nusiimkite priemone ir kreipkités j sveikatos
prieziGros specialistg.

Prizirekite, kaip gaminj naudoja vaikai arba
pazinimo sutrikimy turintys asmenys.
Kiekvieng karta prie$ naudodami patikrinkite,
ar priemoneé tvarkinga, ar jai netriksta daliy.
Nenaudokite priemoneés, jei ji pazeista.

Nedeéti tiesiai ant odos, naudoti kartu
tiekiama mova.

Naudoti tik iSoriskai, nenuryti turinio.
Atsitiktinai patekus ant odos, gausiai

nuplaukite vandeniu.
vandens.

Molio paketo ,Argicalm” negalima Sildyti
mikrobangy krosneléje arba vandens
voneléje, jei jis néra kambario temperataros.
Nesildykite ,Argicalm” molio pakety ilgiau
arba didesniu galingumu, nei nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje, prieSingu atveju
paketg galima pazeisti arba net visiskai
sugadinti.

Jei mikrobangy galia nezinoma, naudokite
mazesne galia.

Sildant karitame vandenyje ar mikrobangy
krosneléje bdatina saugotis, kad
nenusidegintumeéte imdami molio paketg
LArgicalm” plikomis rankomis.

Jei molio paketas ,Argicalm” per karstas,
reikia palaukti, kol jis atvés ir tik tada déti j
mova.

Prie§ uzdédami visada patikrinkite molio
paketo temperatdra. Laikant uzdéjus ilgiau
nei nurodyta, galima susizaloti, batent
nusideginti.

Nedékite ant paketo ,Argicalm” sunkiy
daikty, ant jo neséskite ir nesigulkite.

Prarijus gerkite

Nenaudoti praéjus ant molio paketo
nurodytai tinkamumo datai.

. jamas p
Si priemoné gali sukelti odos reakcijg (pvz.,
paraudima, niezulj, nudegimus ar pusles) ar
net jvairaus sunkumo Zaizdas.

Apie visus rimtus su gaminiu susijusius jvykius
turéty bati praneSama gamintojui ir valstybés
narés, kurioje gyvena vartotojas ir (arba)
pacientas, kompetentingai institucijai.

Naudojimas

Salto molio naudojimas:

Instrukcijos ®:

ISimkite paketa ,Argicalm”i$ pakuotés.

Pries naudodami padékite paketa ploksciai

Saldiklio skyriuje (-20°C) bent 2 valandoms.
Kad bity patogiau, prie$ jdédami | mova

molio paketa ,Argicalm” paminkykite, kad jis

baty lankstesnis.

Jei molio paketas ,Argicalm” per $altas arba

per kietas, prie$ jj naudodami kelias minutes

palaikykite kambario temperataroje.

Kad isvengtuméte nusalimy, nelaikykite ant

kino ilgiau kaip 20 min. ir palaukite bent

20 min. pries vél uzdédami.

Karsto molio naudojimas:

§\Idymo mikrobangy krosneléje nurodymai ®:

- ISimkite paketq ,Argicalm” i§ pakuotés.

-Padékite kambario temperatiros paketg
ant lygaus pavirsiaus mikrobangy krosneléje
ir vadovaukités sildymo protokolu.

«Prie§ dédami | mova paminkykite molio
paketa, kad Siluma tolygiai pasiskirstyty.

Sildymo vandens voneléje nurodymai ©:

« UZvirinkite vandenj.

- |sitikinkite, jog vandens pakanka, kad molio
paketas ,Argicalm” bty visiSkai apsemtas.

«I$junkite Silumos saltinj.

- ISimkite paketg ,Argicalm” i§ pakuotés.

-Kambario temperatiros molio paketg
JArgicalm”  jdékite | karStg vandenj
5-20 minuéiy (ne ilgiau), kol jis pasieks
norima temperatura.
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Priezitra

Skalbti rankomis, naudojant Svelny ploviklj.
Nevalyti sausuoju badu. Neleisti paketui
liestis su tirpikliu ar alkoholiu. DZiovinti toli
nuo tiesioginio Silumos Zidinio (radiatoriaus,
saulés ar pan.).

Laikymas

Laikyti kambario temperattroje, pageidautina
originalioje pakuotéje.

LArgicalm” esantis molis yra natdralios kilmés,
todél bégant laikui molio paketo i$vaizda
gali kisti (gali atsirasti spalvoty tasky arba |
marmura panasiy sriciy).

Tokie spalvos pakitimai neturi poveikio
Argicalm” molio pakety tinkamumui naudoti
ir jy veiksmingumui.

ISmetimas

Salinkite pagal galiojancias vietos taisykles.

ISsaugokite 8ig instrukcijg.

et

PAKEND KUUM/KULM -
KORDUVKASUTATAV
SAVIMAHIS

Kirjeldus/Sihtkasutus

Korduvkasutatav. @

Eemaldatav kate kaitseks ja mugavuseks.
Sametine toimeefekt. @

Takjakinnisega elastne ja reguleeritav rihm. @
Seade on ette nahtud ainult loetletud
naidustuste raviks taiskasvanutel, noorukitel
ja lastel.

Koostis

Puuvill - elastaan - polUester - savi - PVC
Omadused/Toimeviis

Kilmalt kasutamine:

Leevendab valu, vahendab péletikku, aitab
muljumishaava ning turse korral.

Soojalt kasutamine:

Leevendab valu, stimuleerib vereringet,
I6dvestab.
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Naidustused

Kilmalt kasutamine:

Nikastused, venitused, kddlusepdletikud,
migreen, silmavalu, hambavalu, verevalumid,
artriit, ndo- ja IGualuukirurgia ning
silmaoperatsioonid.

Seljavalu, lihaste ja liigeste kontraktsioonid/
jaikus, krambid, kddrkaelsus, kdhuvalu.
Vastunididustused

Mitte kasutada toodet kahjustatud nahal.
Mitte kasutada allergia puhul toote Uhe
koostisosa suhtes.

Kui teil on diabeet vbi veresoonte ja
vereringehdired, konsulteerige enne selle
toote kasutamist tervishoiuto6tajaga.

Arge kasutage kiilma reziimi tlitundlikkuse
korral kiilma suhtes.

Arge kasutage koos analgeetikumide ja/vai
anesteetikumidega (nagu kreemid, palsamid,
losjoonid, linimendid...).

Ettevaatusabindud

Ebamugavustunde, olulise hairimistunde,
valuaistingute v&i sensoorsete muutuste
esinemise korral eemaldage seade ja pidage
néu tervishoiutootajaga.

Jélgige toote kasutamist lastel véi vahenenud
kognitiivsete véimetega inimestel.

Enne igat kasutamist kontrollige vahendi
terviklikkust.

Mitte kasutada vahendit, kui
kahjustatud.

Arge kandke otse nahale, kasutage ette
nahtud katet.

Ainult vélispidiseks kasutamiseks, sisu mitte
alla neelata.

Juhuslikul kokkupuutel saviga loputage
hoolikalt, allaneelamisel juua vett.

Arge soojendage Argicalm savimahist
mikrolaineahjus ega vesivannis, kui see ei ole
veel toatemperatuuril.

Arge kuumutage Argicalm savimahiseid
kauem ega suurema voimsusetasemega kui
kaesolevas juhendis méargitud.

Kui mikrolaine v&imsus pole maératletud,
kasutage véiksemat véimsust.

see on



Olge ettevaatlik, et te ei poletaks end, kui
asetate Argicalm saviméhise paljaste katega
kuuma vette véi kasutate mikrolaineahju.

Kui Argicalm saviméhis on liiga kuum, siis
oodake, kuni méhis on jahtunud, enne selle
kasutamist Gmbrises.

Enne kasutamist kontrollige alati padja
temperatuuri, pikaajalisem kasutamine
juhiseid eirates voib pdhjustada vigastusi,
sealhulgas p&letusi.

Arge asetage suuri koormusi ega istuge
Argicalm saviméahisele ega venitage seda.
Mitte Uletada saviméahisel margitud
aegumiskuupéeva.

Korvaltoimed

Vahend voib esile kutsuda nahareaktsioone
(punetust, stigelust, pdletustunnet, ville jne)
vOi isegi erineva raskusastmega haavandeid.
Seadmega seotud mis tahes t&sisest
vahejuhtumist tuleb teatada tootjale ning
kasutaja ja/voi patsiendi asukoha liilkmesriigi
padevale asutusele.

Kasutusjuhend/paigald
Kilmalt kasutamine:
Juhised ®:

Votke Argicalm saviméhis selle pakendist valja.

Enne kasutamist asetage see lapiti vahemalt

2 tunniks stigavkilmikusse (-20° C).

Mugavuse ja suurema elastsuse saavutamiseks

muljuge Argicalm saviméhist enne imbrisesse

asetamist.

Kui Argicalm saviméhis on liiga kilm voi jaik,

hoidke mahist méni minut toatemperatuuril

enne selle kasutamist.

Kulmaga seotud vigastuste valtimiseks arge

jatke seda kehale kauemaks kui 20 minutit ja

oodake vdhemalt 20 minutit enne jargmist

kasutamist.

Soojalt kasutamine:

Mikrolaineahjus kasutamise juhised ® :

- V&tke Argicalm savimahis selle pakendist
valja.

«Asetage toatemperatuuril savimahis lapiti
mikrolaineahjujajargige kuumutamisjuhiseid.

-Soojuse Uhtlaseks jaotamiseks muljuge
maéhist enne Umbrisesse asetamist.

Veevannis kasutamise juhised © :

- Kuumutage vesi keemiseni.

-Veenduge, et vannis on piisavalt vett, et
Argicalm mudamaéhis oleks taielikult vee all.

- Lulitage soojusallikas valja.

« Votke Argicalm savimahis selle pakendist vélja.

-Asetage toatemperatuuril olev Argicalm
savimahis kuuma vette 5-20 minutiks, kuni
see saavutab soovitud temperatuuri.

Puhastamine

Kasitsi pestav érnatoimelise pesuvahendiga.
Arge puhastage keemiliselt. Arge kasutage
méhise puhul lahustit ega alkoholi. Laske
kuivada otsese kuumuse allikast (radiaator,
péike jne) eemal.

Séilitamine

Sailitage toatemperatuuril,
originaalpakendis.

Kuna Argicalm sisalduv savi on looduslikku
péritolu, vGib savimahise vélimus toote
kasutusaja jooksul muutuda (vdivad tekkida
varvilised tapid v6i marmorimustrilised
piirkonnad).

Sellised vérvimuutused ei mdjuta Argicalm
savimahiste kasutuskdlblikkust ega toimimist.

soovitavalt

Kérvaldamine
Koérvaldage vahend vastavalt kohalikule
seadusandlusele.

Hoidke see kasutusjuhend alles.
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TOPLO HLADNI KOMPLET -
GLINENA OBLOGA ZA
VECKRATNO UPORABO
Opis/Namen

Glinena obloga za ve&kratno uporabo. @
Odstranljiv ovitek za zas¢ito in udobje.
Zametasti u¢inek. @

Sprijemalni trak, elasti¢en in nastavljiv. @
Pripomocek je oblikovan in izdelan samo za
zdravljenje indikacij, navedenih za odrasle,
mladostnike in otroke.

Sestava

Bombaz - elastan - poliester - glina - PVC
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Lastnosti/Naéin delovanja

Hladna uporaba:

Lajsa bolecine, zmanjSuje vnetja ter
hematome in edeme.

Topla uporaba:

Lajsa bolecine, krepi krvni obtok, sprosca.
Indikacije

Hladna uporaba:

Zvini, nategi, tendonitis, migrene, ocesne
bolecine, zobobol, hematomi, artritis, celjustno-
obrazna kirurgija in kirurski posegi na o¢eh.
Topla uporaba:

Bolecine v hrbtu, kontrakture/okorelost
v misicah in sklepih, kr¢i, tortikolis, bolecine
v trebuhu.

Kontraindikacije

Izdelka ne uporabljajte neposredno v stiku s
poskodovano kozo.

Izdelka ne uporabljajte v primeru znane
alergije na katerokoli sestavino.

Ce imate diabetes ali bolezen ozilja in motnje
krvnega obtoka, se pred uporabo tega izdelka
posvetujte z zdravstvenim osebjem.

Ce ste preobéutljivi na mraz, ne uporabite v
hladnem nacinu.

Ne uporabljajte skupaj z analgeti¢nimi in/ali
anesteti¢nimi sredstvi (kot so kreme, balzami,
losjoni, linimenti ...).

Previdnostni ukrepi

V primeru neudobja, mo¢nega stisnjenja,
bolecine in neobicajnih ob&utkov pripomocek
odstranite in se posvetujte z zdravstvenim
strokovnjakom.

Otroke in osebe s kognitivnimi motnjami je
treba nadzorovati pri uporabi tega proizvoda.
Pred vsako uporabo preverite, v kak§nem
stanju je izdelek.

Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabite.
Ne nanasajte neposredno na kozo; uporabite
priloZzen ovoj.

Samo za zunanjo uporabo, vsebine ne
zauzijte.

V primeru nenamernega stika, prizadeto
mesto dobro sperite; ¢e glino po pomoti
zauzijete, popijte veliko vode.
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Ne segrevati vreck z glino Argicalm v
mikrovalovni pedici ali vodni kopeli, ¢e Se ni
segreta na sobno temperaturo.

Ne segrevati vre¢k z glino Argicalm dlje in na
povezani vecji moci, kot je doloc¢eno v teh
navodilih za uporabo, saj se lahko vrecka z
glino poskoduije ali celo unici.

Ce ne poznate moé&i mikrovalovne pecice ni,
uporabite najmanj$o moc¢.

Pri uporabi z vro¢o vodo ali mikrovalovno
pedico bodite previdni, da se pri rokovanju
z vrecko z glino Argicalm z golimi rokami ne
opecete.

Ce je vre¢ka z glino Argicalm prevroda,
pocakajte, da se ohladi, preden jo uporabite
V ovoju.

Pred vsakim nanosom obvezno preverite
temperaturo vrecke; med uporabo, ki traja
dlje od dolocenih indikacij, lahko pride do
poskodb, predvsem opeklin.

Ne odlagati tezkih predmetov, ne sedeti ali
lezati na vrecki Argicalm.

Upostevajte rok uporabnosti, ki je naveden
na vrecki z glino.

Nezeleni stranski ucinki

Izdelek lahko povzroci razlicno mocne kozne
reakcije (pordelost, srbenje, opekline, Zulje
itd.) ali rane.

O vseh resnih tezavah, ki so povezane z
izdelkom, obvestite proizvajalca ali pristojni
organ v drzavi, kjer se nahaja uporabnik in/
ali pacient.

Navodila za uporabo/Namestitev

Hladna uporaba:

Navodila ®:

Vzemite vrecko Argicalm iz embalaze.
Najmanj dve uri pred uporabo odlozite
poravnano v predal za zamrzovanje (-20 °C).
Za vedje udobje pregnetite vrec¢ko z glino
Argicalm, da bo proznejsa, preden jo vstavite
Vv OVvOj.

Ce je vrecka z glino Argicalm premrzla ali
pretrda, jo pred uporabo pustite stati nekaj
minut na sobni temperaturi.

Da bi se izognili tveganju ozeblin, vrecke
ne pustite na telesu ve¢ kot 20 minut in



pocakajte najmanj 20 minut, preden jo znova

uporabite.

Topla uporaba:

Navodila za uporabo v mikrovalovni peéici ®:

- Vzemite vrecko Argicalm iz embalaze.

«Polozite vrec¢ko pri sobni temperaturi
poravnano v mikrovalovno pecico in
upostevajte navodila za segrevanje.

«Preden vrecko z glino vstavite v ovoj, jo
pregnetite, da se bo toplota enakomerno
razporedila.

Navodila za uporabo v vodni kopeli ©:

«Segrejte vodo do vrelisca.

- Zagotovite ustrezno koli¢ino vode, da lahko
vre¢ko z glino Argicalm v celoti potopite
vanjo.

«Izklopite vir toplote.

«Vzemite vrecko Argicalm iz embalaze.

- Polozite vre¢ko z glino Argicalm na sobni
temperaturi v vro¢o vodo za 5 do najvec
20 minut (odvisno od teze vrecke z glino),
da doseze Zeleno temperaturo.

Vzdrzevanje

Prati na roko z blagim detergentom. lzdelek
ni primeren za kemic¢no ¢is¢enje. Na vrecki
ne uporabljajte topil ali alkohola. lzdelka ne
izpostavljajte neposrednim virom toplote
(radiator, sonce itd.).

Shranjevanje

Izdelek hranite pri sobni temperaturi, ce je
mozno, v originalni embalazi.

Ker je glina v izdelku Argicalm naravnega
izvora, se lahko videz vrecke z glino v njeni
Zivljenjski dobi spremeni (obarvane pike ali
obmocja vvidezu marmorja).

Tak3$ne spremembe v barvi ne vplivajo na
uporabnost ali uinkovitost vreck z glino
Argicalm.

Odlaganje

Zavrzite skladno z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

Shranite ta navodila.
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OBKLAD PLNENY
PRIRODNYM iLOM NA ULAVU
OD BOLESTi OPAKOVANE
POUZITELNY OBKLAD
PLNENY PRIRODNYM iLOM

Popis/Pouzitie

Opakovane pouzitelny obklad plneny
prirodnym ilom. @

Odnimatelny ochranny komfortny obal.
Hebkost. @

Elasticky prispbsobitelny strapovaci popruh
so suchym zipsom. @

Pomécka je urcena iba na lie¢bu uvedenych
indikacii pre dospelych, mladistvych a deti.
Zlozenie

Bavina - elastan - polyester - prirodny il - PVC
Vlastnosti/Mechanizmus Gcinku

Liec¢ba chladom:

Ulava od bolesti, znizenie zapalu, hematému
aopuchu.

Liecba teplom:

Ulava od bolesti, stimulacia prietoku krvi,
uvolnenie.

Indikacie
Liecba chladom:
Vyvrtnutia, tendinitida, bolesti zubov,

podliatiny, natiahnutia, migréna/bolesti hlavy,
bolesti oc¢i, artritida, operacia hornej eluste a
tvare, operacia o¢i.

Liecba teplom:

Bolesti chrbta, stuhnutie kfbov, stuhnutie
svalov, skratenie svalu, krce, bolesti krénej
chrbtice, bolesti brucha.

Kontraindikacie

Nepouzivajte vyrobok priamo na poskodenu
pokozku.

Nepouzivajte v pripade znamej alergie na
niektoru zo zloziek vyrobku.

V pripade cukrovky alebo vaskularnych a
obehovych problémov sa pred pouzivanim
tohto vyrobku poradte so zdravotnickym
odbornikom.
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V pripade zvysSenej citlivosti na chlad
nepouzivajte tento vyrobok na liecbu
chladom.

Tento vyrobok nepouzivajte sucasne s liekmi,
ktoré maju analgeticky a/alebo anesteticky
ucinok (napriklad krémy, maste, mlieka,
balzamy...).

Upozornenia

V  pripade nepohodlia, vyznamného
diskomfortu, bolesti alebo nezvy&ajnych
pocitov si pomocku zloZte a poradte sa so
zdravotnickym odbornikom.

Dohliadajte na pouzivanie vyrobku detmi
alebo osobami trpiacimi kognitivnymi
poruchami.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ci
pomécka nie je porusena.

Ak je pombcka poskodend, nepouzivajte ju.
Vyrobok neprikladajte priamo na koZzu,
pouzivajte dodany obal.

Len na externé pouzitie,
nekonzumujte.

V pripade nahodného kontaktu s ilom
postihnuté miesto dokladne oplachnite, po
potziti vypite vodu.

Obklad Argicalm plneny prirodnym ilom
nezohrievajte v mikrovinnej rdre ani vo
vodnom kupeli ak nema izbovu teplotu.
Obklad Argicalm plneny prirodnym ilom
nezohrievajte dlhsie a ani pri vyssich
vykonoch, nez sa uvadza v navode na
pouzitie. Obklad by sa mohol poskodit alebo
znicit.

Ak nie je znamy vykon mikrovinnej rury,
pouZzite najnizsie nastavenie vykonu.

Dévajte pozor, aby ste sa pri manipulacii s
obkladom, ktory bol zohriaty v horucej vode
alebo v mikrovinnej rdre holymi rukami
nepopalili.

Ak je obklad Argicalm s prirodnym ilom prilis
hortci, pockajte, kym vychladne, az potom ho
vloZte do obalu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte teplotu
obkladu, dlhodobé pouZivanie presahujuce
uvedeny ¢as moze sposobit zranenie, najma
popaleniny.

vyrobok
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Na obklad neukladajte tazké predmety,
nesadajte si nari ani na nom nelezte.
Nepouzivajte po datume spotreby uvedenom
na obklade plnenom prirodnym ilom.
Neziaduce vedlajsie Gcinky

Tato pombcka moze vyvolat kozné reakcie
(zaCervenania, svrbenie, popéleniny,
pluzgiere atd.), dokonca rany réznych
stupriov.

Akukolvek zévazinu udalost tykajucu sa
pouzivania pombcky je potrebné oznamit
vyrobcovi a prislusnému organu ¢lenského

Statu, v ktorom sidli pouzivatel a/alebo
pacient.

Navod na pouzitie /aplikacia
Liecba chladom:

Pokyny ®:

Obklad Argicalm plneny prirodnym ilom

vyberte z priehladného plastového obalu.

Pred pouzitim obklad vlozte vodorovne do

mrazni¢ky (-20 °C) na minimalne 2 hodiny.

Pred vlozenim obkladu Argicalm s prirodnym

iflom do obalu obklad premasirujte, aby bol

pruznejsi a aby sa zabezpedilo lepsie pohodlie.

Ak je obklad Argicalm velmi studeny alebo

velmi tuhy, pred pouzitim ho nechajte niekolko

minut priizbovej teplote.

Obklad nepouzivajte dlhsie ako 20 minut a

pred kazdym dal$im pouzitim pockajte 20 min.,

aby sa predislo akémukolvek riziku omrzlin.

Liecba teplom:

Pokyny tykajuce sa pouZitia v mikrovinnej

rire ®:

«Obklad Argicalm plneny prirodnym ilom
vyberte z priehladného plastového obalu.

-Obklad s izbovou teplotou vlozte
vodorovne do mikrovinnej rury a postupujte
podla postupu na ohrievanie.

«Pred vloZzenim obkladu do dodaného
obalu vyrobok premasirujte, aby sa teplo
rovnomerne rozlozilo.

Pokyny tykajuce sa pouzitia vo vodnom kupeli ©:

- Vodu privedte do varu.

- Skontrolujte, i je objem vody dostatocny na
ponorenie celého obkladu.

« Vypnite zdroj tepla.



«Obklad Argicalm plneny prirodnym ilom
vyberte z priehladného plastového obalu.
«Obklad Argicalm izbovej teploty vlozte do
teplej vody na 5 az 20 minut (v zavislosti od
velkosti obkladu), kym obklad nedosiahne
pozadovanu teplotu.

Udrzba

Méze sa prat v rukach s jemnym Cistiacim

prostriedkom. Nedistite chemicky. Obklad

sa nesmie dostat do kontaktu s riedidlom

ani alkoholom. Suste mimo priameho zdroja

tepla (radiator, sinko atd').

Skladovanie

Uchovavajte pri izbovej teplote, podla

moznosti v pévodnom obale.

KedZe il v obklade Argicalm je prirodného

pévodu, vzhlad obkladu sa méze pocas celej

doby pouzivania zmenit (farebné Skvrny

alebo mramorovanie).

Takéto zmena farby nema vplyv na funkénost’

ani ucinnost obkladu Argicalm.

Likvidacia

Vyrobok likvidujte podla platnych miestnych

predpisov.

Tento navod si uchovajte.
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I-IIIDEG-M ELEG CISOMAG’ -
UJRAFELHASZNALHATO
AGYAGPAKOLAS

Leiras/Rendeltetés

Ujrafelhasznalhaté agyagpakolas. @
Leveheté huzat a védelem és a kényelem
érdekében.

Barsonyos tapintas. @

Tépbzéras, elasztikus és 4llithaté régzitépant. @
Az eszkoz kizérolag a felsorolt indikéciok
kezeléseire szolgal felndttek, serdulék és
gyerekek esetében.

Osszetétel
Pamut - elasztén - poliészter - agyag - PVC

Tulajdonsagok/Hatasméd

Hideg pakolés alkalmazds:

Fajdalom enyhitése, gyulladas csokkentése,
zUzddésok és 6déma kezelése.

Meleg pakolas alkalmazas:

Fajdalom enyhitése, véraramlas fokozasa,
ellazitas.

Indikaciok

Hideg pakolds alkalmazds:

Ficamok, huzédasok, ingyulladas, migrén,
szemfajdalom, fogfajas, zuzodasok, izileti
gyulladas, arc- és éllcsont-mUtét, szemmtét.
Meleq pakolds alkalmazas:

Hatfajas, izom- és izlleti Osszehuzodas/
merevség, gorcsok, nyaki merevség, hasi
fajdalmak.

Kontraindikaciok

A termék sérilt bérrel nem érintkezhet
kézvetlendl.

Ne hasznalja ismert allergia esetén valamely
Osszetevére.

Ha On cukorbeteg, vagy érrendszeri és
keringési problémékkal kizd, a termék
hasznalata el6tt forduljon egészséglgyi
szakemberhez.

Ne hasznélja hideg Gzemmoddban, ha
tulérzékeny a hidegre.

Fajdalomcsillapitd és/vagy érzéstelenitd
hatasu termékekkel (pl. krémek, balzsamok,
folyadékok, kendcsok stb.) egyltt ne
hasznalja.

Ovintézkedések

Kényelmetlenség, jelentdés zavard érzés,
fajdalom vagy rendellenes érzés esetén
vegye le az eszkozt és forduljon egészségligyi
szakemberhez.

A termék hasznalatat feltgyelni kell, ha
kognitiv zavarokkal kizdé gyermek vagy
felnétt hasznalja.

Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze a
termék épségét.

Ne hasznalja a terméket, ha az sérdilt.

Ne alkalmazza kézvetlendl a bérfelileten.
Hasznélja a mellékelt tokot.

Kizardlag kilséleg, a tartalma nem nyelhetd le.
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Az agyaggal valo véletlen érintkezés esetén
alaposan 6blitse le a bérét, lenyelés esetén
igyon ra vizet.

Ne melegitse az Argicalm agyagpakolast
mikrohulldmu stutében vagy vizfirdében, ha
még nem melegedett fel szobahémérsékletre.
Ne melegitse az Argicalm agyagpakolast a
jelen hasznalati Gtmutatoban megadott idénél
tovébb, illetve a megadottnal magasabb
teljesitményen, mert az agyagpakolés
megsériilhet, st tonkre is mehet.

Ha nem ismeri a mikrohulldmud sGté
teljesitményét, hasznélja a legalacsonyabb
fokozatot.

Legyen dvatos, nehogy megégesse magat az
Argicalm agyagpakolas szabad kézzel torténé
alkalmazasa soran, forré viz vagy mikrohullamu
sté hasznélata kézben.

Ha az Argicalm agyagpakolas tul forro, varja
meg, hogy leh(iljon, mielétt a tasakba helyezve
hasznalna.

A felhasznalas el6tt mindig ellendrizze az
agyagpakolds hémérsékletét. A mellékelt
javallatoknak nem megfelel6, hosszabb
idétartamu alkalmazas sériléseket, igy égési
sériléseket is okozhat.

Ne helyezzen nehéz sulyt az Argicalm
agyagpakolasra, ne Uljon, illetve ne fekudjon ra.
Ne hasznélja az agyagpakolason feltintetett
lejarati idén tul.

Az eszkdz bérreakcidt (pirossagot, viszketést,
égést, holyagosodast stb.), akar valtozé
sulyossagu sebeket is el6idézhet.

Az eszkozzel kapcsolatban fellépd barmilyen
sulyos incidensrdl tajékoztatni kell a gyartot,
valamint annak a tagallamnak az illetékes
hatosagat, ahol a felhasznalé és/vagy a beteg
tartozkodik.
Hideg pakolds alkalmazas:

Utasitasok ®:

Vegye ki az Argicalm agyagpakolast a
tasakbol.

Helyezze elfektetve a fagyasztoba (-20°C)
legaldbb 2 érara a felhasznalas elétt.

5 Ifelhel
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A kényelmesebb felhasznalds érdekében
nyomkodja meg az Argicalm agyagpakolast,
hogy a tasakba helyezéshez kelléen rugalmas
legyen.

Ha az Argicalm agyagpakolas tul hideg vagy

tul merev, a felhasznalas elétt tartsa par

percig szobahémérsékleten.

A hideg okozta sérulések elkerilése

érdekében ne alkalmazza a testen 20 percnél

tovabb, és az ismételt alkalmazas elétt varjon
legalabb 20 percet.

Meleg pakolas alkalmazas:

Hasznalati utasitds mikrohulldmu sttében

térténd akalmazashoz ®:

- Vegye ki az Argicalm agyagpakolast a tasakbol.

-Helyezze a szobahémérsékletli agyagpakolast
vizszintesen a mikrohulldmu sttébe, és kévesse
amelegitési protokollt.

- Gyurja at az agyagpakolast, hogy egyenletesen
meleg legyen, miel6tt behelyezi a tokba.

Hasznélati utasitas vizfirdében térténd

alkalmazashoz ©:

«Forralja a vizet forraspontig.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viz térfogata
elegendé-e az Argicalm agyagpakolas teljes
bemeritéséhez.

-Kapcsolja le a héforrast.

-Vegye ki az Argicalm agyagpakolast a
tasakbdl.

«Helyezze a szobahdémérsékletld Argicalm
agyagpakolast forré vizbe 5, de legfeljebb
20 percre, amig eléria kivant hémérsékletet.

Apolas

Lagy tisztitoszerrel, kézzel moshato. Tilos

vegytisztitani. Alkohollal és olddszerrel ne

érintkezzen az agyagpakolas. Kozvetlen
héforrastol (radiator, napsugarzas stb.) tavol
szaritsa.

Tarolas

Szobahémérsékleten tarolja, lehetéség

szerint az eredeti csomagoldsaban.

Mivel az Argicalm termékben talélhaté agyag

természetes eredet, az agyagpakolas kiilsé

megjelenése a termék iddvel valtozhat

(szines pottydk vagy marvanyszerd rajzolatok

jelenhetnek meg rajta).



Az ilyen szinvéltozasok nincsenek hatassal az
Argicalm agyagpakolas alkalmazhatésagara
és hatasara.

Artalmatlanitas

A helyi eléirdsoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

Orizze meg ezt a betegtajékoztatot.
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TOMbJ1 N CTYAEH NAKET -
FMUHEHA Bb3rJIABHULLA 3A

MHOIOKPATHA YNOTPEBA

o /Mp

MuHeHa Bb3rsiaBHMUa 3a MHOrokpaTtHa
ynoTpe6a. @

Ceandw, ce kanak 3a 3almTa 1 KOMGOPT.
EdekT Ha kapude. @
Camosanensawa ce,
perynvpyema npespamka. @
Wspenveto e npeaHasHauyeHo camo 3a
neyeHne Ha WM3BGPOEHWTE CbCTOAHUA Mpw
Bb3PACTHY, IOHOLIW 1 AeLia.

enactuyHa wu

CucraB

Mamyk - enacTaH - nonunectep - mMuHa - PVC
CsoiicTBa/HauuH Ha geiicTBue

Crynera ynorpeba:

Obnekyasa 6onkaTa, HaMansBa Bb3raseHNeTo,
CUHWHUTE 1 oToLMTe.

Tonna yrnotpe6a:

O6nekuaBa 6onkaTa, yBenuniyaBa KpbBOTOKa,
penakcupa.

MokasaHua

CryneHa ynotpeba:

HaBsaxBaHws, pasTaraHus, TEHAUHWUT, MUrPeHa,
6onKku B ounTe, 36060, CUHUHK, apTPWT,
NNLLEBO-YENIOCTHA XMPYPIsi 1 O4Ha XMPYPrits.
Tonna yrnotpe6a:

Bonku B rop6a, MyCKyHM 1 CTaBHW KOHTPaKTypu/
CKOBaHOCT, KpaMnu, 6orKku BbB BpaTta, G0/KM
B KOpeMa.

MpoTusonokasaHus

He nocraeaiTe npoaykTa B Npsik KOHTaKT C
yBpeaeHa Koxa.

He u3nonseainte, ako MmaTe aneprus KbM
HSIKOM OT KOMMOHEHTHTE.

B cnyuanm Ha pavabetr wnum npobnemwu
CbC CboOBeTe U KpbBOOGpPALLEHMETO,
KOHCYNTUPaWTe Ce CbC 31paBeH CNeLmanucT,
npeav Aa 13non3saTe TO3n NPOAYKT.

He nsnonsgaiite cTyaeHWs BapuaHT, B Criyyait
Ha CBPbXUYYBCTBUTENHOCT KbM CTYA.

He wusnonseaitte ¢ aHanreTuyHu u/vnu
aHEeCTeTUYHM MNPOoAYKTU (KaTo Kpemose,
6ancamu, TOCUOHM, MeXIEMM 1 Ap.).

Mpeanasxu Mepku

B cnyuyalt Ha AMCKOMGOPT, 3HAUMTENHO
Heyno6cTBo, 60s1Ka, HeOBUYaHU ycellaHns -
npeMaxHeTe U3enneTo U ce KOHCYNTUpanTe
CbC 3/1paBeH CreLnanucT.

Cnepete 3a ynotpebata Ha npoaykTa npu
[letla U TakiMBa C KOTHUTUBHU HapyLLEHUS.
Mpeau Bcska ynotpeba nposepsBaiiTe 3a
LieIoCTTa Ha U3aenmeTo.

He wu3nonssante wusgenuero,
noBspeaeHo.

[la He ce Npunara ANPEKTHO BbPXY KOXaTa, Aa
ce 13nosn3Ba NPeaBUAEHOTO MOKPUTHE.

CaMo 3a BbHLWHa yroTtpeba, Aa He ce norblua
CbAbpXKaHUETO.

B cnyuvait Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT NPOMUIATE
LaTesHO KOXaTa, MUIATe BOAA NPY NoMTbLiaHe.
He 3arpsaBaiTe naketa ¢ rnuHa Argicalm c
MOMOLLTa Ha MUKPOBB/IHOBA Meyka U BoAHa
6aHs, ako Beye He e Ha CTaliHa TeMnepaTypa.
He sarpsBaiiTe rnMHeHWTe Bb3rNaBHULM
Argicalm 3a no-gbnro BpeMe wuau npu
MO-BMUCOKM HIBa Ha MOLLIHOCT OT MOCOYeHUTe
B HacToAWMTE WMHCTPYKUMM 3a ynoTpeba;
rNHeHaTa Bb3rnaBHMUa Moxe Aa Gbae
noBpeaeHa MM 10PN YHULLOXEHA.

AKO MOLWIHOCTTa Ha MUKPOBb/IHOBaTa dypHa
e HeusBeCTHa, M3Mon3BaiTe Hal-HWCKaTa
MOLLHOCT.

BHuMaBaiiTe aa He ce u3ropuTte, Korato
6opaBuTe C MKHeHaTa BbarnasHuua Argicalm

ako e
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C ronv pble B ciyyas Ha ynoTpe6a c ropetia
BOAa MM C MUKPOBbBIHOBa NeYKa.

AKo rnuHeHaTa Bb3rnasHuua Argicalm e
TBbPAE rOpeLll, W3yakaliTe fa ce OXxNaaw,
npeau fa s M3nonssare B Kanbda i.

BuHaru nposepsBaiTe TemnepaTtypaTa Ha
Bb3rfaBHMLATa NPEAN BCSKO MPUNOXeHUE,
npoabnxuTenHata ynotpeba U3BbH
yKa3aHusTa MOXe Aa IoBeAe A0 HapaHsBaHe,
0Cco6eHO U3rapsaHus.

He nocrassitTe TexwbK ToBap, He cafaiTe U He
nsraiTe BbpXy Bb3rnasHuMLaTa Argicalm.

[la He ce u3nonsea crief CPoKa Ha roOAHOCT,
oT6ens3aH BbpXy rMHEHaTa Bb3riaBHuULa.

Hexenanu ctpaHuuHmn edpektn

ToBa u3fenue Moxe fla NPEAM3BIKa KOXKHN
peakuuun (3auepBssiBaHe, Cbpbex, U3rapsHe,
Mexypu U Ap.) WAKW AOPU PaHW C pasnnyHa
CTeneH TeXecT.

Bcekn cepuoseH WMHUMAEHT, Bb3HWKHaN
BbB BPb3ka C NpoaykTa, Tpsbsa na 6vae
npeaMeT Ha yBeAOMIEHWE, afpecupaHo [0
NPOU3BOAMTENS W 1O KOMMNETEHTHUS OpraH
Ha AbpXKaBaTa YNeHKa, B KOATO € yCTaHOBEH
noTpebuTtens u/unu naumeHTa.

HauuH Ha ynoTtpe6a/MocTaBsHe

Crynera ynorpeba:

WHcTtpykumm ®:

WM3BapeTe rmuHeHata Bb3rnasHuua Argicalm
OT HellHaTa OnaKoBKa.

MocTaBeTe Ha paBHO B OTAeNeHUe Ha
$pusepa (-20°C) 3a Han-Masko 2 Yaca npeamn
ynotpe6a.

3a no-ronaM KoMpopT Macaxupante/
omeceTe rvMHeHaTa Bb3rnasHuua Argicalm,
3a [la 9 HanpaBuTe No-rbBKaBa, Npean Aa s
BKapate B kanbda .

Ako rnuHeHaTa Bb3rnaBHuua Argicalm e
TBbpAE CTyAeHa WNK TBbpAa, OCTaBeTe s 3a
HSKONTKO MUHYTU Ha CTaitHa TemnepaTypa,
npeam Aa s M3nonssate.

3a pa usberHete pucka OT U3rapsHus, He
npunaraite BbpXy TANOTO 3a noseuye oT
20 MWH ¥ M34akanTe Han-manko 20 MuH,
npeamn Aa NPUIoXUTE OTHOBO.
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Tonna ynorpe6a:

MHCcTpykuMM  3a  M3nonseaHe B

MUKPOBb/IHOBaTa Nevka ®:

- VM3BapeTe rnuHeHata Bb3rnaBHuLa Argicalm
OT HellHaTa OnaKoBKa.

«MocTaBeTe rAMHeHaTa Bb3rNaBHWLA BbPXY
paBHa NOBbPXHOCT Ha CTaiiHa TeMnepaTypa
B MWKPOBB/IHOBaTa Meuka W cneasaiTe
NpPOTOKONa 3a 3arpsiBaHe.

«MacaxupaiiTe rnMHeHaTa Bb3rnaBHKLA, 3a
nla pasnpeaenuTe TonaMHaTa paBHOMEPHO,
npeam Aa g Bkapate B Kanbda .

MHcTpyKumu 3a ynoTpeba BbB BofHa HaHs ©:

- 3arpeiTe BojiaTa 710 TOUKaTa Ha KUMeHe.

- YBepere ce, Ye 06eMbT € JO0CTaTbyeH 3a Mb/IHO
noTansHe Ha rM1HeHaTa Bb3r/aBHMLLa.

« M3knioyeTe N3TOUHMKa Ha TonnnHa.

- WsBageTe ruHeHaTa Bb3rnasHuLa Argicalm ot
HelHaTa OnaKoBKa.

«MocTaBeTe rnuHeHaTa Bb3rnasHMua Argicalm
Ha CTailHa TeMnepaTypa B ropeliata Boja 3a
5 po Makcumym 20 MUHYTW, AOKaTO rnvHaTa
[IOCTUTHE XenaHaTa TeMnepatypa.

Moaapwbxka

M3nupa ce pbyHO Cc Mek npenapat. He
npunarante xuMmuyecko nouncteaHe. [a
He ce npunara pasTBOPUTEN UAW CMUPT.
CyLieTe aaney oT Npsik U3TOYHUK Ha TOMMHa
(papmatop, cnbHUe 1 Ap.).

CobxpaHeHue

ChobxpaHsiBaiiTe Npu cTalHa TeMnepaTypa, 3a
npeanoynTaHe B OpuUriHanHaTa onakoska.
Tbl KaTo rMKMHaTa, CbabpKalla ce B Argicalm,
e OT ecTecTBeH MPOW3XOA, BUABT Ha
rAVHeHaTa Bb3rnaBHULA MOXe Aa Ce MPOMEeHU
B XOfla Ha XMBOTa Ha NPOAyKTa (ouBeTeHU
TOUKM UM 061aCTH C BUA, Ha MPaMop).

Bcaka nopo6Ha npoMsHa Ha UBeTa He
BNMsie BbPXY OIHOCTTa UK AGMCTBMETO Ha
FNIMHEeHUTe Bb3rnaBHMLM Argicalm.

UzxebpnsHe
M3xebpnsitTe B CboTBETCTBUE C AelCTBaLLaTa
MeCTHa HopMaTuBHa ypenba.

3ana3seTe HaCTOALLOTO yMbTBaHe.
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PACHET PENTRU TERAPIE
CALDA/RECE - PACHET DE
ARGILA REUTILIZABIL

Descriere/Destinatie

Pachet de argil3 reutilizabil. @

Manson detasabil pentru protectie si confort.
Efect de catifea. @

Fasa de fixare autoadeziva, elastica si
reglabils. ©@

Dispozitivul este destinat exclusiv
tratamentuluiindicatiilor specificate, la adulti,
adolescenti si copii.

Compozitie

Bumbac - elastan - poliester - argild - PVC
Proprietati/Mod de actiune

are in stare rece:

Calmeaza durerea, reduce inflamatia, reduce
hematoamele si edemele.

Utilizare in stare calda:

Calmeaza durerea, creste fluxul sanguin,
relaxeaza.

Indicat
Utilizare in stare rece:

Entorse, luxatii, tendinite, migrene, dureri
oculare, dureri dentare, hematoame, artrita,
chirurgie maxilo-faciala si chirurgie oculara.
Utilizare in stare calda:

Dureri de spate, contracturi/rigiditate
muscularad si articulara, crampe, torticolis,
dureri abdominale.

Contraindicatii

Nu asezati produsul direct in contact cu
pielea rénita.

Nu utilizati in cazul unei alergii cunoscute la
oricare dintre componente.

n caz de diabet sau de probleme vasculare
si circulatorii, consultati un profesionist in
domeniul sanatétii inainte de a utiliza acest
produs.

A nu se utiliza in stare rece in caz de
hipersensibilitate la frig.

A nu se utiliza in asociere cu produse
analgezice si/sau anestezice (de exemplu,
creme, balsamuri, lotiuni, unguente...).
Precautii

in caz de disconfort, jena accentuats, durere,
senzatii anormale, indepartati dispozitivul si
consultati un specialist in domeniul séna
Supravegheati utilizarea produsului la copii
sau la persoane cu tulburéri cognitive.
Verificati integritatea dispozitivuluiinainte de
fiecare utilizare.

Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat.
Nu aplicati direct pe piele, utilizati mansonul
din dotare.

Exclusiv pentru utilizare externd, a nu se
inghiti.

in caz de contact accidental cu argila, clatiti
cu multa apa si beti apa in caz de indigestie.
Nu incélziti pachetul de argild Argicalm intr-
un cuptor cu microunde sau la bain-marie
dacd acesta nu este deja la temperatura
camerei.

Nu incélziti pachetele de argila Argicalm pe
o durata mai lunga sau la niveluri de putere
mai mari decat cele indicate in prezentele
instructiuni de utilizare, pachetul de argila se
poate deteriora sau distruge.

Daca nu se cunoaste puterea cuptorului cu
microunde, utilizati cea mai mica putere.
Aveti grija sa nu va ardeti cand manevrati
pachetul de argild Argicalm cu mainile
neprotejate in cazul utilizérii apei fierbinti sau
a cuptorului cu microunde.

Dacéa pachetul de argila Argicalm este prea
cald, asteptati pana cand se raceste inainte
de a-| utiliza in mansonul sau.

Verificati intotdeauna temperatura
pachetului inainte de fiecare aplicare, o
utilizare mai indelungaté decét cea indicata
poate provoca leziuni, in special arsuri.

Nu aplicati sarcini grele, nu va asezati si nu va
culcati pe pachetul de argild Argicalm.

Nu utilizati produsul dupa data limitd de
utilizare indicata pe pachetul de argila.
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ii adverse nedorite

Acest dispozitiv poate provoca reactii
cutanate (roseata, mancarime, arsuri, vezicule
etc.) sau chiar plagi de severitate variabila.
Orice incident grav survenit in legatura
cu dispozitivul trebuie sa facd obiectul
unei notificari transmise producatorului si
autoritatii competente din statul membru in
care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Mod de utilizare/Pozitionare

Utilizare in stare rece:

Instructiuni ®:

Scoateti pachetul de argila Argicalm din

ambalaj.

Amplasati-l intins in congelator (-20°C) timp

de cel putin 2 ore inainte de utilizare .

Pentru confort sporit, framantati pachetul

de argild Argicalm pentru a-I face mai flexibil

fnainte de a-l introduce in mansonul din
dotare.

Dacéa pachetul de argila Argicalm este prea

rece sau prea tare, lasati-I timp de cateva

minute la temperatura camerei inainte de
a-| utiliza.

Pentru a evita orice risc de arsuri, nu aplicati

pe corp pentru mai mult de 20 de minute

si asteptati 20 de minute inainte de orice
repetare a aplicarii.

Utilizare in stare cald.

Instructiuni pentru utilizare in cuptorul cu

microunde ®:

«Scoateti pachetul de argila Argicalm din
ambalaj.

«Amplasati-l intins si aflat la temperatura
camerei in cuptorul cu microunde si urmati
procedura de incélzire.

-Framantati-l pentru a raspandi céldura in
mod uniform inainte de a-I introduce in
mansonul din dotare.

Instructiuni pentru utilizare la bain-marie ©:

-Tncélzit,i apa pana la punctul de fierbere.

- Asigurati-va ca volumul este suficient pentru
aintroduce in intregime pachetul de argila.

« Opriti sursa de caldura.

-Scoateti pachetul de argild Argicalm din
ambalaj.
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«Introduceti pachetul de argild Argicalm la
temperatura camerei in apa calda timp de
5 pana la maximum 20 de minute, pana
cand acesta ajunge la temperatura dorita.

intreginere

A se spala manual cu un detergent delicat. A
nu se curata chimic. Anu se aplica solvent sau
alcool pe pachet. Uscati departe de o sursa
directé de céldura (radiator, soare etc.).
Depozitare

Depozitati la temperatura camerei, de
preferinta in ambalajul original.

Deoarece argila continuta de Argicalm este
de origine naturald, aspectul pachetului de
argila se poate modifica pe parcursul duratei
de viata a produsului (puncte colorate sau
suprafete cu aspect marmorat).

Orice astfel de modificare a culorii nu are
niciun impact asupra functionalitatii si
performantei pachetelor de argila Argicalm.
Eliminare

Eliminati in conformitate cu reglementarile
locale in vigoare.

Pastrati acest prospect.
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TEPMAJIbHbIW MAKET -
MHOIOPA3OBAS{ NUHAHASA
NOAYLKA

OnucaHue/HasHaueHUue

MHoropasosas muHaHas nopyuwka. @
CbeMHbIN 3aLUMTHBIN Yexon Ans obecneyeHuns
KoMdopTa.

BapxaTtucTbiit adpdext. @

OnacTUUHBIN U perynmpyemblit peMeLLokK ¢
3aCTeXKoM-nMnyyKon. @

M3genne npefHasHaueHO WUCKMIOUYUTENbHO
LNS NeYeHNs NePeUMCIIEHHbIX MOKa3aHW y
B3POC/bIX, MOAPOCTKOB U leTEN.

Cocras
Xnonok - anacTaH - nonmactep - rMuHa - NMBX



CsoicTBa/NpUHUMN aeicTBUA
Ucronb3oBaHme B XO/I0AHOM COCTOSIHAN:
CHaTtue 60]1!/1, yMeHblieHue BocnaneHus,
yCTpaHeHune remaTtoM 1 OTEKOB.
Ycnonb3oBaHue B TENI0M COCTOSHUAM:
CHaTre 6onu, ycuneHue kpoBoobpalleHus,
paccnabnenue.

Mokasauua
UcnonbsoBaHue 8 XOJIO4HOM COCTOSHUN.
BhIEMXM, pacTaxeHunsa, BOCnaneHue

CYXOXMWNUI, MUFPEHb, rnasHas U 3y6Has
60]'Ib, reMaToMbl, apTPUT, YeTIOCTHO-NTNLeBas
Vi rnasHas xmpyprus.

Ucnonb3oBaHue B T€N10M COCTOAHMM:

Bonb B CNWHe, MbllWeYHble U CyCTaBHble
CyAoporn wnnm CKOBaHHOCTb, Crna3smbl,
peBMaTMyeckune 6051 B Lwee, GoNM B XKUBOTE.

MpoTtusonokasaxus

He pasmelaitte usgenve HenocpencTBEHHO
Ha NOBPEeXAEHHOM KoXe.

He vcnonbayiite B criyyae Hanuums annepriu
Ha N1l06011 13 KOMMOHEHTOB.

Mpu anabete unm npobnemax ¢ cocyaamu u
KpoBOOBpaLleHNEM Nepen UCTOoNb30oBaHWEeM
u3nenws cnepyet obpaTnTbes K Bpady.

B cnyyae BbICOKOW 4yBCTBUTENBHOCTU K
XONOAY He UCMONb3yITe U3flenne B XONOAHOM
COCTOSIHUM.

He vcrnonbayitte ¢ 6oneyTtonaowmmMm u (1nm)
aHecTesupyloWMMI NpenapaTamMu (HanpuMep,
Kpemamu, 6anb3aMamMu, MassMU U T. 1.).

PekoMeHpauumn

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA CUNbHOro
IJMCKOM¢OpTa WNK olyUeHUs CTeCHEHHOCTH,
60 UM HEOBbIYHBIX OLLYLIEHUA CHUMUTE
u3aenve 1 obpaTUTECh K S1evallieMy Bpauy.
KoHTponumpyiiTe “cnonb3oBaHue Usfenusy aetei
M}'MJ'IK)IJG% C KOTHUTUBHbBIMWU HapYLLIEHUAMU.
Mepep HavanoM ucnonb3osaHus ybeautech B
LIeNIOCTHOCTM M3fienks.

He MCI'\O]'IbEy;iTe vsgenve, eCnv oHO NOBPeXAeHo.
He ﬂpMKﬂaﬂb\Ba;ITS HenocpeacTBeHHO K Koxe,
MCMONb3yiTe CMeLmManbHblil Yexon, KOTopbIi
BXOOMUT B KOMMNEKT.

Tonbko ANA HapY>KHOro NPpUMeHeHus. He rnotats.

B cnyyae cnyyaiiHOro KOHTaKTa C FIMHOM XOPOLLO
OMOMNOCHWTE BOAOW, a MPU NpornaTbiBaHAN
BbiNeitTe BOAbI.

He HarpesaiiTe nopywky Argicalm B
MUKPOBOIHOBOW Meun Wnu Ha BoasHoW baHe,
eCnu TemnepaTtypa Moflylikn He COOTBETCTBYeT
KOMHaTHOW TeMnepaType.

Mpw Harpese rauHaHOM nogylwku Argicalm
3aMpeLleHo npesbilaTh BPEMS U MOLLHOCTb
Harpesa, ykasaHHble B HaCTOALLEN UHCTPYKLNK,
Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO UK
[NlaXe Pa3spyLUEHNIO MUHSHOM NOAYLIKM.

Ecnn MowHoCTb Harpesa MWKPOBONHOBOM
Neyn HeusBeCTHa, MCMOMb3yiATe CaMylo HI3KYIO
MOLLIHOCTb.

BHuMaHue! Bo unsbexaHue oxoros Bo Bpems
HarpeBa nogylwku Argicalm B ropsueit Boae
MM B MUKPOBOMHOBOW Meun cobniopante
OCTOPOXHOCTb.

Ecnu nopyuika Argicalm cnutukom ropsivas, nepes
HafleBaH1EM yexna iaiiTe e HeMHOrO OCTbITb.
MposepsaitTe TeMnepaTypy MNOAyWKU nepes
KaxabiM npuMeHeHneM. McnonbsosaHue
NOAYLIKM AOMbLUE YKa3aHHOTO BPEMEHM MOXeET
CTaTb NPUYMHOMN TPABM, B YaCTHOCTU OXOTOB.

He cTasbTe Ha nopyLky Argicalm Taxenbiit rpys,
He CaInTeCh U He NIOXKWTECh Ha Hee.

He 1cnonb3yiiTe No UCTEUEHMM CPOKa FOAHOCTH,
YKa3aHHOTO Ha MMMHSAHOM MozyLLKe.
HexenatenbHble nocneactens

OTo u3gennMe MOXeT Bbi3BaTb KOXHble
peakuuny (NoKpacHeHWe, 3y, 0XXOru, BoMabIpu
W T. A.) UK AaXe NPUBECTY K MOSIBNIEHMIO paH
PasNNYHOM CTEMEHM TSXKECTH.

O60 BCex Cepbe3HblXx WHUWAEHTaX,
CBSI3aHHbIX C UCMONb30BaHNEM HaCTOALLEro
v3aenus, cneayeT coobllaTb M3roTOBUTENIO
M B KOMMETEHTHbIN OpraH CTpaHbl — 4ieHa
EC, Ha TeppuTOopuu KOTOpPOI Haxoputcs
nonb3osaTesb 1/Mn NaUMeHT.

Mo /n§ yp
HanoXeHus

Ucnonb3oBaHue B X0N0HOM COCTOSHUAM:
HeTpykumm @:

M3BneknTe noaywwky Argicalm u3 ynakosku.

43



Mepen
rOPWU30HTaNbHO B MOPO3UIbHYIO KaMepy
(=20 °C) no MeHbLUel Mepe Ha 2 yaca .

[ns 6onblero yno6cTea MOMHUTE MOAYLIKY
Argicalm, 4TO6bl pasMarynTb ee nepes
BCTaBKOW B 4eXoJl.

MCNONb30BaHNEM MONOXUTE

Ecnn  nopgywka Argicalm

XonopHas MNM CAUWKOM TBephas, nepen

CANWKOM

MCMOMb30BaHNEM OCTaBbTe ee Ha HECKOMbKO

MUHYT MpW KOMHATHO TeMnepaType.

Bo n3bexaHune oxora He npuknanbisainTe

NOAyLKy Aonblue YeM Ha 20 MUHYT, 1 nepes

CneayiolWMM UCMob30BaHUEM NofoXanTe

20 MUHYT.

Ucrionb3osaHme B T€M110M COCTOSHMM:

VIHCTPYKUMM ANs HarpeBa B MUKPOBOJTHOBOM

neun ®:

« N3Bneknte nopywwky Argicalm 3 ynakosku.

- MonoxuTe NoayLLIKY KOMHaTHOM TeMnepaTypb!
B MWKDPOBOJIHOBYIO MeYb FOPU3OHTANbHO W
CnefyiiTe NporpaMMme Harpesa.

-Mpexae yeM NOMeCTUTL MOAYLIKY B Yexor,
pa3oMHuTe ee, YTOGbI pacnpeaenuTh Harpes.
WHCTpyKUmm Ans Harpesa Ha BofsiHo 6aHe ©:

- [loBeauTe Bofly A0 KMMEHMA.

+ O6beM BOAbI AOMKEH BbiTb 1OCTATOYHBIM ANS
MOHOTO MOTPYXEHNS NOAYLIKM.

+ BntounTe MCTOUHMK Harpesa.

« MsBnekute nopyLuky Argicalm us ynakosku.

«Morpysute noaywky Argicalm komHaTHOM
TeMmrepaTypbl B ropsvyto BOAy He 6onee YeM Ha
5-20 MUHYT v LOXAUTECH, NOKa OHa HarpeeTcs
10 TpebyeMoi TeMriepaTypbl.

Yxon

MoXHO cTUpaTh BPYYHYIO C MATKMM MOIOLLMM
cpeacTBoM. He caaBaiiTe B xuMumncTky. Beperute
nsgenuve OT KOHTaKTa C pacTtBopuTenem mnu
CNUPTOM. CyLIJMTe BA2AN OT NPSAMbIX UICTOYHUKOB
Tenna (paguatopa, COMHUA U T. A.).
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XpaHeHune

XpaHWTb u3aenve pekoMeHayeTcs npu
KOMHaTHOW TemnepaType, XenaTeNbHO B
OPUrHaNbHOM yNaKoBKe.

Tak kak B nogylwke Argicalm ncnonbsyetcs
HaTypasbHas rIMHa, B TeYeHWe SKCnayaTaumuu
FNIMHAHOMN NOAYLIKN €€ BHELUHWIA B, MOXET
MeHATbCA (MOryT MOABUTHCA TOYKM WU
MPaMOPHbIN PUCYHOK IpYroro LseTa).

Takoe U3MEHEeHUs LIBETa HWKaK He BAMSET Ha
3PPEKTUBHOCTbL U XapaKTEPUCTUKM MUHAHON
nopywku Argicalm.

Yrunusauus
YTunusupyinte B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHMSMIU MECTHOTO 3aKOHOAaTENbCTBA.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO.

hr

HLADNO-TOPLI PAKET -
JASTUCIC S GLINOM ZA
VISEKRATNU UPORABU
Opis/namjena

Jastugi¢ s glinom za visekratnu uporabu. @
Zastitna navlaka koja se moze skidatiizavecu
udobnost.

Ucinak barsuna. @

Podesiva, elasticna cicak
samoudvricivanjem. @
Proizvod je namijenjen samo za tretiranje
indikacija navedenih za odrasle osobe,
adolescente i djecu.

traka sa

Sastav
Pamuk - elastan - poliester - glina - PVC

Svojstva/nacin rada

Koristenje ohladenog proizvod:
Umirivanje bola, smanjenje upale, smanjenje
hematoma i edema.

Koristenje zagrijanog proizvoda:

Umirivanje bola, poticanje cirkulacije,
relaksacija.




Indikacije

Koristenje ohladenog proizvoda:

Istegnuca, naprezanja, tendinitis, migrene,
bolovi u o¢ima, zubobolja, hematomi, artritis,
maksiofacijalna kirurgija, ona kirurgija.
Koristenje zagrijanog proizvoda:

Bol u ledima, kontrakture/ukogenost misica i
zglobova, gréevi, tortikolis, bol u abdomenu.

Kontraindikacije

Proizvod nemojte stavljati izravno u doticaj s
ozlijedenom kozom.

Nemojte upotrebljavati ako imate utvrdenu
alergiju na neki od sastojaka.

Kod dijabetesa, vaskularnih problema i
problema s cirkulacijom, prije pocetka koristenja
proizvoda obratite se zdravstvenom djelatniku.
Nemojte koristiti hladno u slucaju
preosjetljivosti na hladnocu.

Nemojte koristiti s analgeticima i/ili anesteticima
(poput krema, balzama, losiona, melema...).

Mijere opreza

U slucaju neugode, tezih smetnji, bolova
ili neuobicajenih osjeta, skinite proizvod
i posavjetujte se s medicinskim stru¢njakom.
Pratite uporabu proizvoda kod djece ili osoba
smanjenih kognitivnih sposobnosti.

Prije svake upotrebe provjerite sadrzi li
proizvod sve dijelove.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako je
ostecen.

Nemojte primjenjivati izravno na kozi,
upotrijebite prilozenu navlaku.

Samo za vanjsku upotrebu, ne gutati.

U slucaju nehoti¢nog doticaja s glinom obilno
isperite, a u slucaju gutanja popijte vodu.
Jastuci¢ Argicalm nemojte zagrijavati u
mikrovalnoj pecnici ili u vodenoj kupelji ako
nije na sobnoj temperaturi.

Jastucice Argicalm nemojte zagrijavati iznad
temperature i snage navedene u ovoj uputi,
glineni jastuci¢ moZe se ostetiti i tako unistiti.
Ako je snaga mikrovalne pecnice nepoznata,
upotrijebite najmanju snagu.

Pripazite da se ne tijekom rukovanja
jastuci¢em Argicalm golim rukama u vrucoj
vodi ili u mikrovalnoj pec¢nici ne opecete.

Ako je jastuci¢ Argicalm prevru¢, prije

koristenja u navlaci pri¢ekajte da se ohladi.

Prije svake upotrebe provjerite temperaturu

jastuéi¢a, duza upotreba u sluéaju

nenavedenih indikacija moze uzrokovati

ozljede, poglavito opekline.

Na jastuci¢ Argicalm nemojte stavljati tezi

teret, sjestiili leci.

Nemojte prekoraciti rok valjanosti otisnut na

pakiranju gline.

Nezeljene nuspojave

Ovaj proizvod moze prouzroditi reakcije na

kozi (crvenilo, svrab, opekline, Zuljeve...) ili

ozljede razlicitih stupnjeva.

Svaki ozbiljni incident u vezi s proizvodom

treba prijaviti proizvodacéu i nadleznom tijelu

drzave ¢lanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent

smjesteni.

Nacin uporabe/Postavljanje

Koristenje ohladenog proizvoda:

Upute ®:

Jastuci¢ Argicalm izvadite iz pakiranja.

Prije koristenja poloZite u zamrziva¢ (-20°C)

na najmanje 2 sata.

Za vecu udobnost, prije stavljanja u navlaku

jastucic¢ Argicalm ,zdrobite” kako biste ga

omeksali.

Ako je le jastuci¢ Argicalm previse hladan

ili previse tvrd, prije koriStenja ostavite ga

nekoliko minuta na sobnoj temperaturi.

Kako biste izbjegli bilo kakav rizik od opeklina

nemojte ga koristiti dulje od 20 min i prije

svakog novog koristenja pricekajte 20 min.

Koristenje zagrijanog proizvoda:

Upute za koristenje u mikrovalnoj pecnici ® :

- Jastuci¢ Argicalm izvadite iz pakiranja.

-Stavite ga ravnog i zagrijanog na sobnu
temperaturu u mikrovalnu pecnicuislijedite
protokol za zagrijavanje.

« Prije stavljanja u navlaku ,zdrobite” kako bi
se toplina jednakomjerno rasporedila.

Upute za koridtenje u vodenoj kupelji © :

- Vodu zagrijte gotovo do vrenja.

- Uvjerite se da je volumen vode dovoljan da
se jastuci¢ potpuno uroni u vodu.

«Ugasite izvor topline.

45



« Jastuci¢ Argicalm izvadite iz pakiranja.
«Jastuc¢i¢c Argicalm zagrijan na sobnu
temperaturu uronite u vrucu vodu najvise
na 5 do 20 minuta kako bi postigao Zeljenu
temperaturu.

Upute za pranje

Moze se prati ru¢no, blagim deterdzentom.
Ne cistiti kemijski. Ne stavljati u doticaj s
otapalima ili alkoholom. Susite podalje od
izravnog izvora topline (radijatora, sunca...).
Spremanje

Spremite na sobnoj temperaturi, po
mogucnosti u originalnu ambalazu.
Zahvaljujuci prirodnom podrijetlu gline u
proizvodu Argicalm, postoji mogucnost da
se izgled glinenog jastucica tijekom vijeka
trajanja proizvoda promijeni (tockice ili

,mramorne” mrlje).

Promjena boje nema nikakvog utjecaja
na funkcioniranje i uéinkovitost glinenog

jastucica Argicalm.

Zbrinjavanje

Zbrinite u skladu s vazec¢im lokalnim
propisima.

Sacuvajte ovaj priru¢nik.
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c € 92300 Levallois-Perret

France

UK Responsible Person (UKRP):
THUASNE UK Ltd
Unit 4 Orchard Business Centre
North Farm Road

UK Tunbridge Wells, TN2 3XF,
United Kingdom
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Thuasne SAS - SIREN/RCS Nanterre 542 091186
capital 1950 000 euros
120, rue Marius Aufan 92300 Levallois-Perret (France)



